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SIMMARY

This report is presented pursuant to Article 8 of Courcw:il Decision
87/95/EEC axd describes progress on stardardization in the fleld of
information technology axd telecommmications.

During the reference period (1988-89) the role of standardizstion grew 1o
coverinfmmtioninterdnngeandmteropemmntyofsysmma
multivendor enviromment. Its contribution to the economic integration of
the Commnity axi its direct interaction with the targets for the
completion of the internal market (1902) have been particularly strikirg.

The structures and procedures of European standardization hLave beew adaptad
to take aocoount of the aspects specific to information techmology and
telecammmications. The establishment of EISI in the teleocommunications
field and the tripartite cooperation which has grown up between CEN,
Cenelec and ETSI has made the Buropean system considerably more dynanic

The programme of standardization work given to the European standards
institutions has grown rapidly and has benefited fram the ocmmnitment of the
standards institutions, businesses axl users, and the constant support of
the administrations of the twelve Member States in the framework of the
Senior Officials Group for Information Technology Standards (SOGITS].

Special attention has been given to conformity testing and ocertification
issues with the promotion and management of the CTS programme. All these
efforts have aimed to enocourage international oonvergence arxd have led to
improved cooperation with non-Community countries.

The application of standards via public procurement has been the subject of
initiatives aimed at improving information interchange between
administrations and enocouraging the promotion of European integration in
the context of the future transeuropean networks.



1. INTRODOCTION

(a) Background

When, in 1985, it proposed the implementation of a Commmnity Strategy
in the field of information technology (IT) and telecammniocations,
the Commission stressed that standards were a vital factor for:

- the establishment of a Commnity IT market;

- the establishment in the IT sector of better ocoordinated industrial
strategies between Commmity firms;

- the exploitation of the results of R¥D programmes (e.g. Esprit);
- the implementation of a Buropean telecammunications policy.

An urgent need was apparent for a Commmity standardization policy in
IT axi telecommnications which took acoount of the aspects specific
to the field.

The Council Decision adopted on 22 December 1966 therefore oorresponds
both to the traditional approach to the problems posed by
standardization in the Commmity oontext and to the growing importance
of IT and telecommmnications standards to guarantee information
exchange vhich no organized society can do without. It aims to step
up work already begun by the Community and supplement it by more
specific activities, notahly:

- aligmment with international standards, still the main aim;

- technical work by Buropean standards institutions under the
Directive 83/180/EEC procedure, based on needs expressed and the
opinion of a senior officials group;

- allowance for stamiardization in the drafting of technical
regulations;

- the application of standards to which reference must be made in
public procurement;

- the complementary measures as referred to in the Ammex to the
Decision.

Since the adoption by the Council of Decision 87/85/EEC, the
importance of standardization has been growing contimally and the
latest trend has oonfirmed the priority nature of the activities
unertaken in the field of IT and telecommnications.



In computing, technologiocal progress and in particular tbe spectacular
advances in microelectronics have led to even wider use of
computers and high-performance workstations. This development has led
to a greater penetration of IT equipment into the various sectors of
the economy. The systematic use of word processors and the growing
rale of computers in production processes, both to facilitate the

‘s work and to modernize an assembly line, are a good
illustration of this phenomenon.

The cammmnication of financial and trade data is one of the
fastest-groving areas of IT use. The develomment of the Edifact
standard (Electronic Data Interchange for Administration, Commeroe ant
Transport) covering the EDI sector is leading to the develcment of
faster axd more economiocal systems.

Many transaotions, ranging fram ticket reservations ard inspections to
fuel deliveries, are carried out electronically. In such a oantext,
Mmofmmtmmtofmmum

users axi mamfacturers to take an interest in the
draftmgofstanh:dswhmhmsufﬂmmtlydetailedtomnethe
develomment of applications vhich can no longer be designed in
isolation. This need to ensure compatible interchange in an
ever-broader enviromment is the best justification for the pramotion
of international stamxiards governing commnications between open
systems (e.g. the ISO‘'s OSI standards).

In all these areas, data interchange is becoming systematiocally
t on electronics technology and digitized information
(generally in the form of binary signals ocommonly represented by
sequences of zeroes and ones). New standards must thus be more
ex and more detailed, confirming the tremd already prediocted
during the discussion of the Council Decision.

The same phenomenon can be observed in the telecommnications sector
vhere demand for harmonized stamiards has been

dramatically. Current developments for the establishment of ISI¥s
(integrated services digital networks) and the provision of a par-
European mobile radiotelephony servioe are important not anly for the
interests of the sector oovered, but also for the knock-on effect they
will have on the level of information interchange which the new
infrastructure will be able to promote in other areas.

Although this report does not aim to provide detailed information on
the aspects peculiar to standardization in the telecammmnications

, especially where they are covered Commission cammunications
already sent to Parliament and the Council,* it should be stressed
that IT and telecommnications are tending to share more and more
common ground and that stamdardization work must therefore operate on
a sufficiently oommon base to take acoount of the growing overlapping
areas.

IT ax telecommmications, which are together undergoing radical
change, are now responsible for a growing number of techniocal
developments in the audio-visual field. The oompact disc - the
delight of music lovers - has quickly been followed by the CD-ROM

1 ISIN report (COM(90) 123, 23.3.1990).



which can store 600 megabytes of data (equivalent to nearly 30
encyclopaedias of several volumes). Hot on its heels came digital
television which led to the first generation of the MAC (multiplexed
analogue components) transmission system and is pursuing the more
ambitious aim of a high-definition television (HDIV) system.

¥Vhile limiting our outline of the range of IT and telecommmications
standards to a brief review of its development, we should mention the
new requirements which are begimning to emerge in the field of
broadband transmission (e.g. the RACE programme). The results of
programes such as Drive in the field of transport and AIM on the
application of IT axd telecommmications to medicine are already
making an impact on standardization axd are likely to play an
important part in future programmes.

To summarize, the role of standardization in IT and telecommmications
has grown steadily in recent months. It would therefore seem that the
mmlmmmmatmmwwmm

Right from the initial stage of implementation of the Commnity
standardization policy it became clear that it relied heavily on the speed
with which the European standards institutions oould produce harmonized
standards specifically designed to reach these targets.

It vas a logical choice to call upon institutions with long practical
experience of staniardization in the European context and to use the
available legal instruments. It was necessary, however, to ensure that the
prooedures and structures could take acoount of the aspects specific to IT
and telecommunications.

CEN? and Cenelec3 have created an appropriate structure to manage the IT
and telecommnications sector and jointly manage standardization work. The

was set up to provide this basis, which was extended as a result of
oooperation with the CEPTS to include a section dealing with
telecommnications.

The more recent establishment of ETSI® resulted in a true standards
institution to cover telecommnications. This was an important step since
technical specifications for the telecommunications sector can now be
prepared with the participation of all the interested parties, on the basis
of oonsensus. Adoption of such specifications as standards after public
enquiry has oonsiderably improved the ocongistency of the standardization
system applicable to IT and telecommmications as a whole.

European Committee for Standardizationm.
Committee for Electrotechnical Standardization.
Information Technology Steering Committee.
European Conference of Postal and Telecommnications Administrations.
European Telecommnications Standards Institute.
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Much subject matter overlaps in this area and the estahlishment of a better
balanced tripartite structure makes for a more efficient Buropean
standardization system. It should however be noted that this is a
relatively complex development. Technical specifications in the
telecommnications sector have traditionally been drafted in the form of
recommendations at European or internaticnal level and have generally Leen
taken over into natiomal regulations with no guarantee of the harmonized
transpesition needed to attain the Commnity’s economic integratior
objectives.

The adoption of barmonized standards, with transposition and applicetiom
guaranteed by statutory rules, is a major breskthrough and a radical
departure fram existing practioe in telecommnications. It alsc offers a
chance to review the structure of tripartite ocooperation in the occntext of
a single European standiardization system based on the dynamism and
technical skills of bodies working in a specific field, working together on
the basgis of oommon proocedures. In the ocoming months this cooperetion
arrangement is likely to be strengthened and reviewed in the light of
changes to be made to European integration proocess.

The European stanxiards institutions have taken mmerous initiatives in
direct relation to IT and telecommmications, including:

-  the creation of the European pre-standard (ENV) which involves a
faster procedure axd correspands to the preliminary stage of the
Buropean standard (EN);

- the development of functional staxlards which use sewveral basic
standards as building hlocks for more complex functions;

- the setting-up of committees specializing in work plamning and
oomputer integrated mamfacturing (ITAEGM).

Furthermore, changes have been made to enoourage greater participation of
the parties concerned in standardization work:

-  EWOS (Buropean Workshop on Open Systems) has been launched,
the nead to use "workshop" methods so that doouments can
be drawn up with the participation of more interests (business, users
and associations such as SPAG,” EMUGS and OSITOP® which aim to
promote standardization), enoouraging international ooordination, and
are then transmitted under the usual procedures for adoption in the
form of European standards (ENs).

-  The recognition of the Edifact BoardlO as an associated standards
institution is an example of the delegation of techniocal work to the
competent people, who haxile technical coordination and pass on the
;eszﬂtswithaviewtotheadoptionofteohnioalspecuioaﬁmsinﬂxe
orm of ENs.

7 Standards Promotion and Application Group.

8 European MAP Users’ Group.

9 Open Systems Interconnection/Technical and Office Protocol.

10 Electronic Data Interchange for Administration, Commerce and Transport.
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Simwe demonatrate the vitaillity of the standards institutions
el cowards adapting structures ani procedures to specific

ol

and 4
sAtuations.

The drafiivg of the basic documents is assigned W Wose most directly
concernad who can ask & “project team” to present the dcoument in a
ooherent form and bring all the parties together quickly. OnoOe a oonsensus
hes been reached the formal procedures take over, so tho: Wi public
enquiries and the standards adoption mechanism can ensure thet everything
is consistent in the oontext of the European system.

This trend is likely to develop, and it will be necessary to check that
this preliminary stage is sufficiently effective in speeding up the
drafting of standards without lengthening the procedure, which has to
reconcile speed with a guarantee of consulting all the parties ooncerned.
These aspeots will be examined in the forthooming debate on the development
of Buropean standardization as a whole and in the context of the Green

Paper prepared by the Commission in particular.
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The plamning of standardization work given to the standards
institutions must take aocount of the needs expressed and enoourage
the selection of priority work. This work is carried out on the basis
of mandates which have a precise timetable and a description of tasks
specifying the amount of the Commnity’s financial contribution.

The plamning of the work is left mainly to the initiative of the
staxdards institutions. The Commission encourages them to present
programmes every year setting ocut the priorities and subjects to be
tackled, taking acoount of the specific skills and any overlaps which
may require joint work by these bodies. Proposals are examined by the
Camission and the relevant advisory oommittees before they are given
as mandates.

Over the past two years this mechanism has proved effective and the
Comission enoourages those responsible for standardization to monitor
the progress of international standardization work and to gather
information about intentions expressed in the oontext of national

, notably on the basis of Directive 83/189/EEC, in order to
arrive at proposals which are a good reflection of priorities. The
majority of standardization mandates now originate in this way.

There are cases, however, where the Commission retains the initiative
for plamning, either where the Senior Officials Group for Information
Technology Standards (SOGITS) notioces a shortoaming, or where the

tion of technical trade barriers is of sufficient importance to
require the drafting of a harmonized standard.

In all cases the work is given to the standards institutions after it
has been presented to SOGITS and the Directive 83/188/EEC ocommittee.

Execution of programmes

The volume of work given to Buropean standards institutions has grown
rapidly and, by the end of 1880, nearly 150 staxdardization mandates
bad been given under the Directive 83/188/EEC prooedure.

The first part of the work relates to the standardization of
networks - aococess to public networks or private local area networks
(IANs) - and to the basic mechanisms for ensuring interchange between

open systems.

Other work has a direct impact on applications such as file transfer
(FTAM: File Transfer, Aoccess and Management), or electronic mail
(MHES). Standards are also in preparation for reliable document
interchange (ODA/ODIF: Offioce Dooument Architecture/Office Document
Interchange Format) and for easier transactional interchange by
harmonized presentation on terminal screens (VIP: Virtual Téerminal
Protocol). Certain mandates have led to the drafting of standards in
new areas which have meanwhile grown oconsiderably. This is the case
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of computer integrated mamufacturing, for advanced mamfacturing

prent, vhich is a priority of the Esprit programme, and new
digital private automatic branch exchanges (7SPBX: Integrated Services
Private Branch Exchange). This field deservss a mention because it is
practically the first time that it bas been subject to standardization
work beyond national frontiers and that fruitful ooopera.tionhasbeen
possible between the Buropean standards institutions amd BOMAlLl which
provided oconsiderable technical support. Other fields such as
programming languages and magnetic media have followed technical

ts and have most often led to the harmonized adoption of

international standards.

The drafting of harmonized standards has generally kept pace with the
issue of mamiates and the current programme is expected to lead to the
adoption of 400 to 500 harmonized standards. It should be noted that
progress in certain fields has been less satisfactory. The mamates
oconcerning Videotex were withdrawn ginoce the differences between the
existing systems do not allow oconvergence to be envisaged before the
next generation. Convergence on standards defining oommectors,
of character sets and signal interchange in hroadcasting and home
electronic systems is still a delicate issue. Standardization of
electronic ocomponents is another area worthy of closer attention.

Despite these few shortoomings, the stamiardization programme has been
very positive axd the Commission considers that certain deviations
vhich oocurred in the past further justify the demand that joint work
should begin at the earliest stage.

(o)

The integration of the internal market is one of the abjectives
mentioned in the Council Decision. Its importance was probably
underestimated anxd the efforts made in the context of the ocompletion
of the internal market have emabled the support provided by IT and
telecommmnications standardization to the mainstream of eoconomic
integration to be assessed.

Part of this standardization work relates to the electrical safety and
electromagnetic compatihility of terminals, and is among the measures
to be taken to ensure free movement of terminals.

Other work in the field of means of identification and payment concern
the drafting of the standards needed to pramote compatibility of cards
and the interoperability of new electronic fums transfer servioces.
Bar code systems for the routing and sorting of packages and automatic
identification of oontainers represent requirements which are directly
related to the pursuit of the 1992 objectives. The most recent
requests to ensure compatibility of the cards used in public
telephones or of medical data interchange show that activities in IT
and telecammmiocations are closely linked to the work aimed at
‘preventing or eliminating technical trade barriers, and the mmber of

theserequestsisexpecbedtokeepgrwingunﬁltheanoflgez

11 Furopean Computer Manufacturers’ Association.



The Senior Officials Group for Information Technology Stamlards (SOGITS) is
an advisory canmittee which plays an essential part in the application of
the Council Decision.

is oonsulted in the oontext of the various activities undertaken,
pa.rt:wtﬂarly for:

- the assessment of needs and establishment of priorities;

- examination of the work programmes proposed by the Buropean standards
institutions;

- the preparation of standardization mandates;

- the launching of activities or studies on the bases set out in the
Amnex to the Decision and in particular projects to test oonformity to
standards (CTS programme);

axi in general for all matters relating to the application of the Decision.

The Group meets regularly, practically two months. A joint meeting
is held at least onoe a year with the SOGT (Senior Officials Group on
Telecommmications) in order to examine the standardization programmes and
measures required to deal with overlapping areas. Representatives of the
European standards institutions are invited to these meetings and have a
chance to report on the progress of their work and estahlish direct
oontacts with the committee.

V¥hen oonsulted, SOGITS is usually quick to reach a oonsensus on all the
subjects discussed, especially draft mandates. Another characteristic of
SOGITS is the active part its members take in the proposals made and the
follow-up activities. Several mandates given to standards institutions
have resulted fram initiatives or proposals by SOGITS members and the
opinions delivered have often helped to improve the Commission’s proposals.

In several Member States the SOGITS members head a kind of ocontact group
vhich takes account of the opinions of the interested circles axd this
helps considerahly to broaden the scope of SOGITS work by publicizing it
and gathering suggestions which enrich the discussions.

The prooedure provides for dual consultation on standardization mamates,
first in SOGITS and seocondly in the Technical Standards and Regulations
Committee in the context of Directive 83/180/EEC which covers all areas of
standardization. One might have feared that this prooedure would cause
delays or paper-shuffling between the committees. Experience has shown
that the Commission can coordinate their activities in this field, axd so
efficiently manage this dual oconsultation process; links between the
national representatives in both comnmittees are very satisfactory.

Furthermore, the activities of both conmittees are so oriented as to ensure
that oonsultations are complementary; SOGITS deals with seotoral aspects
vhile the Technical Standards and Regulations Committee monitors horizontal
aspects, that the activities carried out in the various sectors
are oonsistent with the principles of Commnity standardization policy.



The problems associated with conformity testing of products were identified
as a major priority in the Amnex to the Council Decision and were given
special attention during the reference period.

Standards defining information interchange between systems or products are
, and interchange must be guaranteed when they are implemented in
different types of equipment. It was therefore to be feared that
implementations might differ from one mamifacturer to another. The
availability of test facilities is therefore to be oongidered as the most

function and promoting the interworking of systems in a “multivendor”
enviromment on an ocbjective and transparent basis.

In this comnection, conformity testing has been regarded as an integral

partofsbanda;dizaﬁanponcya:nthelmngofthewuviﬂesofthe
has been given priority treatment. The CTS programme was

designedtommuze&n-opmnoentresofmeumoeunmu'ethat

technological develomments were made with a view to providing testing
services to match the programe of standards.

Projects were selected on the basis of calls for proposals published in the
Official Journal of the Buropean Commnities and generally led to the
formation of oonsortia axd the provision of servioces by at least two
testing laboratories. The three phases of the programme allowed some 20
priority subjects to be covered, divided almost equally between IT axi
telecommmnications. The testing services corresponding to the first
projects are availahle axd Amnex 2 lists the testing laboratories taking

part in the programme.

Since the standards institutions CEN and Cenelec have created structures
and prooedures for conformity certification, the projects have had to
manage mutual recognition of tests and certificates in line with this new
framework.

In practice, contractors must communicate test specifications to the
standards institutions in order to encourage their adoption as testing
standards when a oonsensus is reached. Moreover, testing laboratories are

to be accredited and to take part in the technical ocoordination
work that is essential to harmonization.

The Commission oonsiders that the CIS programme has made an important
oontribution to the implementation of the standardization programme, and
that remarkable results have been achieved:

-  oonsiderahle progress has been made on the development of testing
technologies and European competence in this area is acknowledged ;

-  olose ocooperation between several Member States’ testing laboratories
uxer the programme is well established;

-  the training of teams and specialists enahles testing technologies to
be transferred to other fields where these technologies are now in
great demand (e.g. new telecammnications networks, ocomputer
integrated mamufacturing, medical electroniocs);
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- testing services are available and allow standards to be applied in a
oontext of proper harmonization.

Despite the suoccess of the programme a mumber of difficulties arose with'
the management of the projects.

- The standards used as a reference vhen devising the tests were not
always sufficiently precise to develop testing specifications in ideal
oonditions. Some of these standards are still being disocussed in the
oontext of the desire to achieve a oconvergence at intermaticmal level
anxd this lack of stability has sometimes hampered the laboratory
teans.

- The differences which remain between the telecommmiocations networks
and servioes have severely obstructed the development of strictly
harmonized services, axd conocessions have had to be made to natiomal
variants.

- Commnication has not always been ideal between experts working on the

drafting of stamxiards and those responsihle for developing testing
facilities.

- The launching of the programme focused attention on testing
technologies and discussion of technology transfer licensing,
sometimes to the detriment of the provision of servioces.

These difficulties have led the Camission to clarify the distinction
between R¥D activities which often fall under other Commmity programmes
and the aspects specific to standardization and which are hamiled under
procedures in much closer cooperation with the standards institutions, with
the support of the certification structures which are now available.

6. INTERNATICNAL COOPERATION

Since the launch of the activities provided for by the Council Decision,
the stress has been placed on the need to find a place for Commnity work
in an international ocontext by seeking as a priority to align with
international standards drafted by international bodies such as ISO, IEC
axl CCITT. Despite the clear way in which this was expressed, fears were
voioced that Buropean harmonization, by promoting fine-tuning of standards,
might lead the Commmity to isolate itself from the rest of the world.

The experience of reocent years has shown that Community standardization
polioy on IT and telecommmnications, far from leading to isolatiomn or a
defensive fortress, has helped to strengthen international oooperation amd
emphasize the key role of the international stamiards institutioms.

To begin with, the Commission observed with interest ISO and IEC efforts to
create a joint structure, coomittee JICl, which coordinates the technical
work on a large proportion of standardization in the IT sector, especially
ocammunication between open systems. The faster working pace amd' the
intensification of the links with the CCIIT to ocover areas of overlap augur
well for the drafting of the international standards which remain essential
to ensure harmonized application. The adoption by ISO of a work programme
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which now includes functional standards (called ISPs: International
Standard Profiles) and the development of testing specifications, dovetails
well with European efforts to obtain standards which can guarantee
information interchange worldwide.

International oonvergenoe towards approved versions of ISPs is still very
slowhatthecmnjsionbenevesthatgrowugint@estbypanicipams
should speed up this prooess. There are imdeed plans to oonvert a mmber
of Buropean pre-standards (ENVs) into definitive standards (ENs) and it
would be particularly opportune if this change were to ocoinoide with an
aligment with the functional stamiards prepared by the ISO.

The Community’s determination to promote a policy based on the harmonized
implementation of international standards is actually in line with similar
develomments which have been observed in various parts of the world,

particular area. International relations have therefore intensified and
this has led to the establishment of contacts and the develomment of a

variety of cooperation frameworks.

In Burope, relations with the EFTA oountries axi the EFTA gemeral-
secretariat in particular have became very close. The fact that these
oountries have associated themselves with y all the Community
mandates and oontributed to their funding (14%) clearly imlicates the level
of agreement on the objectives pursued and has led to very frequent working
contacts. In recent months, contacts with the Eureka secretariat on IT and
telecommnications standardization have grown oonsiderahly axd this has
allowed the ocamplementary nature of initiatives on several projects to be
exploited.

Special attention has been pald to relations with the United States, and
several missions and meetings have led to a better knowledge of the
proocedures and structures characterizing the two standardization systems.

¥hile many discussions have directly oconcerned the problems arising in the
field of telecammnications terminals, aspeots of the standardization of
open systems (OSI), integrated servioces digital networks (ISIN) and
oertification have figured among thep-iouty subjects and have benefited
from the good ocooperation vhich has been established with US-NIST (National
Institute of Standards and Technology).l?

Stamiardization has been taken into acoount under the scientific and
technical oooperation agreement between the Commmunity and Canada, and
wwmmmwmmammnmmmqm

Cooperation with Japan on the standardization of open systems has been very
intensive, and experts have met to exchange information on initiatives
designed to promote international convergenoce.

Exchanges with Japan and the United States have benefited from the
oooperation which has grown up between SPAG (Standard Pramotion and
Application Group), Burope), 0OS (Cooperation for Open Systems, USA) and
POSI (Pramotion of OSI, Japan), namely the industrial groups which have
been formed in these three regions to promote the development and
application of open systems standards.

12 Formerly the US-NBS (National Bureau of Standards).
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In the oontext of relations with other oountries of Central Burope, Asia,
Africa and latin America, the Commission bas had oocasion to answer many
requests for information and has noted interest in Community initiatives

links between the standards institutions in these
oountriesa.ndCEN Cenelec anxd ETSI.

Reference to Buropean and international standards in public proourement has
two basic aims:

- to enable oampetition on the basis of technioal specifications which
are publicly available and harmonized throughout the Commmnity;

- to encourage the development of information interchange bstween
Commmity systems vhich increasingly have to commmicate in the

Over the past three years, the principle of reference to harmonized
standards has beocome widespread and most Commmnity Directives on public
procurement use this mechanism. The Commission has monitored with interest
the application of the principle in the United States where federal
stammshavetoheagplmmmrwenuymaapm(awcammt
decision, Jamuary 1980

The application of Article 8 of the Council Decision, which requires
reference to be made to IT and telecommnications standards in public
procurement, must be regarded as a gradual process, as was stressed when
the Decision was presented. In addition to the application period,
smmwemwummmmmuﬁmmpmofm
requires technical adaptations.

The develomment of standards is now beginning to allow information
interchange on the basis of proper standards and demand has grown in recent
months for the supply of systems ocomplying with these standards. The
Commission has cbserved that specifications are making increasingly precise
references to standards. Several Member States have undertaken to
doouments to bhelp officials responsible for puhlic procurement oontracts to
take acoount of this obligation.

It would seem, however, that further efforts are needed to facilitate the
wvork of all those involved in this undertaking. To this exd the Camission
has oonsulted Member States’ representatives axi has taken the neoessary
steps to broaden the soope of the standaxds.

-  In the framework of SOGITS, one group of officdals (PPG: Publioc
mtmp)umwmmmmwmmm

- A guide on the application of the Council Decision is being prepared
to enmable those concerned to rapidly assimilate the prooedures

required.

- The EPHOS project, launched at the initiative of several Member
States, aims to prepare a technical guide to ensure that applicable
standamsaremxifomlyimplene.nted
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- The methods to be applied in the context of more intensive use of IT
have led the members of the PPG to seek comnmon solutions. On the
basis of an analysis of the needs of administrations and using a
phased approach, the Euramethod project, prepared late in 1969,
intends to propose the development of ocommon approaches on methods and
to take advantage of the Community dimension to promote harmonized

prooedures

It is therefore to be expected that the problem of the application of
standards will receive close attention over the coming months. The
momentum of the angoing ocompletion of the internal market, the initiatives
taken to promote transeuropean networks and the maturity of the oodes of
practice, all oconspire to induce the Commission to give priority to this
fundamental aspect of the Council Decision.

It should also be stressed that the accumulation of a critiocal mass of
harmonized standards should help standardization to penetrate into areas of
regulations vhich must make reference to technical specifications in
aocoordance with Article 6 of the Council Decision.

The role of standardization in IT and telecommmnications has oome very much
to the fore. The measures taken in application of the Council Decision
have allowed progress to be made on the standardization work given to the
standards institutions and direct support to be given to economic
integration in the run up to the 1982 single market. These measures will
be oontinmued to take aocoount of technological development and demand
resulting from the growing interest of users in the harmonization of
information systems.

Work on oonformity testing has led to guaranteed availahility of testing
servioces axd, now that structures axd procedures have been set up, the
promotion of agreements on the mutual recognition of testing will take an
important place in the programme over the next two years.

In applying the standards special attention is likely to be needed to
develop existing measures and to take aocoount of the prospects
information exchange between administrations. The standards ami
methods developed in reocent months will doubtless ocome in for in
in ocommunications between research scientists and the boom of the

transeuropean networks.
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(Acts whose publicalior; is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DECISION
of 22 December 1986
on standardization in the field of information technology and telecommunica-

(87/95/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 235
thereof,

Having regard to the proposal frem the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parli-
ament ('),

Having regard to the opinion of the Economic and Social
Committec (),

Whereas the standards applicable in the field of informa-
tion technology and the activities necessary for their
preparation must, in particular, take account of :

— the complexity of the technical specifications and the
precision required to ensure the exchange of informa-
tion and data and the compatible operating of
systems ;

— the need to ensure rapid publication of standards so
that undue delays do not result in the early obsoles-
cence of texts that have been overtaken by the speed
of technological change ;

— the need to encourage the application of international
standards for exchange of information and data on a
basis which will establish their credibility from the
standpoint of practical implementation ;

— the economic importance of the role played by stan-
dardization in contributing to the creation of a
Community market in this field ;

Whereas Directive 83/189/EEC (’) enables the Commis-
sion, the Member States and the standards institutions to

() OJ No C 36, 17. 2. 1986, p. SS.
() OJ No C 303, 25. 11. 1985, p. 2.
() OJ No L 109, 26. 4. 1983, p. 8.

be informed of the intentions of standards institutions to
draw up or to amend a standard, and whereas. under the
terms of that Directive, the Commission may establish
terms of reference for work on standardization of
common interest to be undertaken jointly and at an early
stage ;

Whereas that Directive does not contain all the provisions
necessary for the implementation of a Community policy
on standardization in the field of information technology
and telecommunications ;

Whereas the increasing amount of technical overlap
between the different fields of standardization, particularly
in the case of information technology and telecommuni-
cations, is such as to justify close cooperation between
standards institutions, which should collaborate in order
to deal with these matters of common interest ;

Whereas agreements have been recently concluded by the
Commission within the framework of the Memorandum
of Understanding signed with the European Conference
of Postal and Telecommunications Administrations
(CEPT) and in the context of the general guidelines
approved with the joint standardization organization
European Committee for- Standardization/European
Committee for Electrotechnical Standardization (CEN/
CENELEC);

Whereas Directive 86/361/EEC () sets out programmes
for work on common technical specifications {correspon-
ding to Normes Européennes de Télécommunication
(NETs)) for this field by the European Conference of
Postal and Telecommunications Administrations in
consultation, where appropriate, with the European
Committee for Standardization and the European
Committee for Electrotechnical Standardization ;

() OJ No L 217, 5. 8. 1986, p. 21.

(%



v

T A TR N |

- o

No L 36/32

Official Journal of the European Communities

7.2 87

Whereas the field of public procurement orders is suitably
placed to encourage wider acceptance of open systems
interconnection information and data exchange standards
through reference to them in purchasing ;

Whereas it is necessary to entrust a committee with the
task of assisting the Commission in its pursuance and
management of the objectives and activities laid down by
the Decision,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
For the purposes of this Decision :

1. ‘technical  specifications’ means a specification
contained in a document which lays down the
characteristics required of a product, such as levels of
quality, performance, safety or dimensions, including
the requirements applicable to the product as regards
terminology, symbols, testing and test methods, pack-
aging, marking or labelling ;

2. ‘common technsical specification’ means a technical
specification drawn up with a view to uniform appli-
cation in all the Member States of the Community ;

3. tandard’ means a technical specification approved
by a recognized standards body for repeated or conti-
nuous appiication, compliance with which is not
compulsory ;

4. ‘international standard’ means a standard adopted
by a recognized international standards body ;

5. ‘Draft International Standard (DIS)’ means a draft
standard adopted by a recognized international stan-
dards body ;

6. ‘international technical specification in telecommuni-
cations’ means the technical specification of all or
some characteristics of a product, recommended by
such organizations as the Comité international télé-
graphique et téléphonique (CCITT) or the CEPT;

7. ‘European standard’ means a standard which has
been approved pursuant to the statutes of the stan-
dards bodies with which the Community has
concluded agreements ;

8. ‘European pre-standard’ means a standard adopted
under the reference (EPS) in accordance with the
statutory rules of the standards bodies with which the
Community has concluded agreements ;

9. ‘functional standard’ means a standard worked out to
yield a complex function required to ensure systems
interoperability and generally obtainzd by the linking
togeiner of several existing reference standards and

adopted in accordance with the statutory rules of
standards bodies ;

10. functional specification’: the specification which
defines, in the field of teleccommunications, the appli-
cation of one or more open system interconnection
standards in support of a specific requirement for
communication between information technology
systems (standards recommended by such organiza-
tions as the ‘Comité international télégraphique et
téléphonique’ (CCITT) or the CEPT);

11. Yechnical regulation’ means the technical specifica-
tions, including the relevant administrative provi-
sions, the observance of which is compulsory, de jure
or de facto, in the case of marketing or use in a
Member State or a major part thereof, except those
laid down by local authorities ;

3

12. ‘“ertification of conformity’ means the activity
whereby the conformity of a product or service to
given standards or other technical specifications is
certified by means of a certificate or mark of confor-

mity ;

13. Snformation technology' means the systems, equip-
ment, components and software required to ensure
the retrieval, processing and storage of information in
all centres of human activity (home, office, factory,
etc.), the application of which generally requires the
use of electronics or similar technology ;

14. public procurement orders’ means those :

— defined in Article 1 of Directive 77/62/EEC () ;

— concluded for the supply of equipment relating to
information technology and telecommunications,
irrespective of the sector of activity of the contrac-
ting authority ;

15. telecommunications authorities’ means recognized
authorities or private enterprises in the Community
which provide public telecommunications services.

Article 2

In order to promote standardization in Europe and the
preparation and application of standards in the field of
information technology and and functional specifications
in the field of teleccommunications, the following
measures, subject to Article 3 (2) and Article 4, shall be
implemented st Community level :

(a) regular, at least annual, determination on the basis of
international standards, draft international standards or
equivalent documents, of the priority standardization
requirements with a view to the preparation of work

(}CJ No L 13,15 1. 1977, 4. 1.
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programmes and the commissioning of such Euro-
pean standards and functional specifications as may be
deemed necessary to ensure the exchange of informa-
tion and data and systems interoperability ;

(b) on the basis of international standardization activities :

— the European standards institutions and specia-
lized technical bodies in the information techno-
logy and telecommunications sector shall be
invited to establish European standards, Buropean
prestandards or telecommunications functional
specifications having recourse, if necessary, to the
drafting of functional standards, to ensure the
precision required by users for exchange of infor-
mation and data and systems interoperability. Such
bodies shall base their work on international stan-
dards, draft international standards or international
technical specifications in telecommunications.
Where an international standard, draft interna-
tional standard or international technical specifica-
tion in telecommunications offers clear provisions
allowing its uniform application, these provisions
will be adopted unaltered in the European stan-
dard, European prestandard, or telecommunication
functional specification. Only where such clear
provisions do not exist in the international stan-
dard, draft international standard or international
technical specification in telecommunications, the
European standard, European prestandard, or tele-
communication functional specification will be
written to clarify or, where necessary, supplement
the international standard, draft international stan-
dard or international technical specification in
telecommunications while avoiding divergence
from it;

— the same bodies shall be invited to prepare tech-
nical specifications which may form the basis of
European standards or European prestandards in
the absence of, or as a contribution to the produc-
tion of, agreed international standards for the
exchange of information and data and systems
interoperability ;

(c) measures to facilitate the application of the standards
and functional specifications, in particular by means
of coordinating Member States’ activities in :

— the verification of the conformity of products and
services to the standards and functional specifica-
tions on the basis of test requirements specified ;

— the certification of conformity to standards and
functional specifications in accordance with
properly harmonized procedures.

(d) promotion of the application of standards and func-
tional specifications relating to information techno-
logy and telecommunications in public. s> tor oiders
and technical regulations.

Article 3

1. The specific objectives of the measures proposed are
described in the Annex to this Decision.

2. This Decision shall cover:

— standards in the field of Information Technology as
set out in Article §

— functional specifications for the services specifically
offered over public telecommunications networks for
exchange of information and data between informa-
tion technology systems.

3. This Decision shall not cover:

— common technical specifications for terminal equip-
ment connected to the public telecommunications
networks, which are covered by Directive 86'361/EEC

— specifications for the equipment forming any part of
the telecommunications networks themselves.

Article 4

In determining requirements as regards standardization
and in drawing up a work programme f{or standardization
and the preparation of functional specifications, the
Commission shall refer in particular to the information
communicated to it pursuant to Directive 83/189/EEC.

The Commission, after consulting the Committee
provided for in Article 7. shall entrust the technical work
to the competent European standards organizations or
specialised technical bodies (CEN, CENELEC and CEPT)
requesting them, if necessary, to draw up corresponding
European standards or functional specifications. The
mandates to be given to these organizations shall be
referred for agreement to the Committee provided for
under Article 5 of Directive 83/189/EEC in accordance
with the procedures of the said Directive. No mandate
shall be issued which overlaps with any part of work
programmes commenced or drawn up under Directive
86/361/EEC.

Article 5

1.  Taking account of the differences between existing
national procedures, Member States shall take the neces-
sary steps to ensure that reference is made to:

— European standards and European prestandards as
described in Article 2 (b).

— international standards when accepted in the country
of the contracting authority ;

in public procurement orders relating to information
technology so that these standards are used as the basis
for the exchange of information and data for systems in-
teroperability.
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2. In order to provide end-to-end compatibility,
Member States shall take the necessary steps to ensure
that their telecommunications administrations use func-
tional specifications for the means of access to their
public telecommunication networks for those services
specifically intended for exchange of information and
data between information technology systems which
themselves use the standards mentioned in paragraph 1.

~ 3. Application of this Article shall take account of
special circumstances as outlined below which may justify
the use of standards and specifications other than those
provided for in this Decision :

— the need for operational continuity in existing
systems, but only as part of clearly defined and
recorded strategies for subsequent transition to inter-
national or European standards or functional specifi-
cations ;

— the genuinely innovative nature of certain projects;

— where the standard or functional specification in ques-
ticn is technically inadequate for its purpose on the
grounds that it does not provide the appropriate
means of achieving information and data exchange or
systems interoperability, or that the means (including
testing) do not exist to establish satisfactorily confor-
mity of a product to that standard or functional speci-
fication or where, in the case of European Pre-
Standards, these lack the necessary stability for appli-
cation. It shall be open to other Member States to
demonstrate to the Committee referred to in Article 7
that equipment conforming to the standard had been
used satisfactorily, and that use of this waiver was not
justified ;

— where, after careful consultation of the market, it is
found that imporant reasons related to cost-
effectiveness make use of the standard or functional
specification in question inappropriate. It would be
open to other Member States to demonstrate to the
Committee referred to in Anicle 7 that equipment
conforming to that standard had been used satisfac-
torily on a normal commercial basis, and that use of
this waiver was not justified.

4. In addition, Member States may require reference,
on the same basis as in paragraph 1, to draft international
standards.

5. Contracting authorities relying upon paragraph 3
shall record their reasons for doing so, if possible, in the
initial tender documents issued in respect of the procure-
ment, and in all cases shall record these reasons in their
interal docuinentation and shall supply such informa-

tion on request to tendering companies and to the

Committee referred to in Article 7 whilst respecting

commercial confidentiality. I+ shall alse be possibic for
complaints about use of derogations referred to in para-
graph 3 to be made direct to the Commission.

6. The Commission shall ensure that the provisions of
this Article are applied in the case of all Community
projects and programmes, including public procurernent
orders financed from the Community budget.

7. Contracting authorities, if they consides it necessary,
may apply other specifications to contracts of a vslue
lower than 100000 ECU, provided that these purchases
will not prevent the use of the standards mentioned in
paragraphs 1 and 2 in any contract of a greater value than
the sum mentioned in this paragraph. The need for the
derogation or the level of the threshold established in this
paragraph will be reviewed within three years of the
briging into application of this Decision.

Article 6

When drafting or amending technical regulations in areas
covered by this Decision, Member States shall refer to the
standards referred to in Article § whenever these meet in
an appropriate fashion the required technical specifica-
tions of the regulation.

Article 7

1. An advisory committee, called the ‘Senior Officials
Group on standardization in the field of Information
Technology’ shall assist the Commission in its pursuance
of the objectives and its management of the activities laid
down by the Decision. It shall consist of representatives
appointed by the Member States, who may call on the
assistance of experts or advisers : its chairman shall be a
representative of the Commission. For telecommunication
issues the competent committee is the ‘Senior Officials
Group for Telecommunications’ provided for in Article 5
of Directive 86/361/EEC. ‘

2. The Commission shall consult the Committee when
determining Community  priorities, implementing
measures referred to in the Annex, when dealing with
matters concerning the verification of conformity to stan-
dards, monitoring the implementation of Article 5 and
other matters relating to standardization in the field of
information technology and telecommuni¢ations, or other
fields which which these overlap. It shall also consult the
Committee on the report referred to in Article 8.

3.  The Commission shall coordinate the activities of
these Committees with the Committee provided for in
Article 5 of Directive 83/189/EEC in particular where
there is a potential overlap in issuing requests to Euro-
pean standarde iustitutions under this Decision.and that
Directive.
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4. Any questions regarding the implementation of this
Decision may be submitted to the Committee at the
request of the Chairman or a Member State.

5. The Committee shall meet at least twice a year.

6. The Committee shall adopt its own rules of proce-
dure.

7. The Secretariat of the Committee shall be provided
by the Commission.

Article 8

Every two years the Commission shall submit a progress
report to the European Parliament and the Council on
standardization activities in the information technology
sector. This report shall refer to the implementing arran-
gements adopted within the Community, the results
obtained, the application of those results in public procu-
rement contracts and national technical regulations, and,
in particular, their practical significance for certification.

Article 9
This Decision shall not prejudice the application of
Directive 83/189/EEC and Directive 86/361/EEC.
Article 10

This Decision shall be brought into application one year
from the date of its publication in the Official Journal of
the European Communities.

Article 11

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 22 December 1986.

For the Council
The President
G. SHAW
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ANNEX

MEASURES FOR STANDARDIZATION IN THE FIELD OF INFORMATION TECHNOLGGY

2.1.

2.1.1.

2.1.2.

2.1.3.
2.1.4.

2.1.5.

2.21.

222

223

2.24.

AND TELECOMMUNICATIONS

Aims

(a) to contribute to the integration of the internal Community market in the informaticn techno-
logy snd telecommunications sector ;

(b) to improve the international competitiveness of Community manufacturers by sliowing for
greater market uptake in the Community of equipment manufactured to recognized European
and international standards ;

(c) to facilitate the exchange of information throughout the Community, by reducing the
obstacles created by incompatibilities arising from the absence of standards or their lack of
precision ;

(d) to ensure that user requirements are taken into account by giving users greater freedom to
assemble their systems in a manner guaranteeing operating compatibility and, consequently,
improved preformance at 3 lower cost;

(¢) to promote the application of standards and functional specifications in public sector crders.

Description of measures and activities to be undertaken

Preparation of work programmes and definition of priorities

The drawing-up of work programmes and assignment of priorities taking account of Community
requirements and the economic impact of these activities from the standpoint of users, producers
and telecommunications administrations. The tasks to be performed at this level may include, in
particular :

gathering detailed information on the basis of national and international programmes, presenta-
tion of that informaticn in a form which facilitates comparative analysis and preparation of the
summarics required for the work of the Commiitee ;

The dissemination of that information, the examination of requirements and the consultation of
interested partics ;

synchronization of the work programmes with international standardization activities ;

the management of work programmes;

the preparation of reports describing the execution of the activities and the practical results of
their implementation.

The execution of standardization activities in the field of information technology

Execution of the work programmes necessitates the implementation of a series of activities,
responsibility for which is generally entrusted to CEN/CENELEC and to the CEPT and which
correspond to the different stages of activity that must be completed in order to ensure the credi-
bility of standards.

These activities include :

the refinement of intemnational standards in an effort to remove the nmbiéuilies and options that
distort the function of standards designed to guarsntee the exchange of information and the
compatible operation of systems ;

the drafting of prestandards in cases justified by the excessive delays of international standardiza-
tion procedures, or of standsrds required in the Community context in the absence of interna-
tional standards ;

the definition of the conditions to be fulfilled in order to establish complete conformity to a stan-
dard ;

- the preparation of test standards or test specifications included in the standards and the organiza-

tion of pinzedures and structures to enable test laburatories to check conformity to those stan-
dards on s properly harmonized basis.
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2.3.

24.

24.1.

24.2.

243

244.

24.5.

Activities affecting the telecommunications sector

The standardization measures which concern the telecommunications sector include two types of

activity :

— the drafting of functional specifications, based on international or Europcan standards/
specifications where they exist, for the means of access to public telecommunication networks
for those services specifically intended for exchange of information and data between informa-
tion technology systems. This technical work comes under the harmonization activities carred
out in the telecommunications section and is entrusted to CEPT following the procedures
described in Directive 86/361/EEC,

~— the work to be carried out in the field common to information technology and to telecommu-
nications requires increased cooperation between the competent technical bodies (ie. CEN/
CENELEC/CEPT). It should raise the degree of convergence so that the standards and func-
tional specifications can be applied in as many ways as possible and in a harmonized manner
following the procedure described in Directive 83/189/EEC.

Complementary measures

This part of the programme covers the following measures :

specific metrological activities relating to:

- pfomotion of the development of test and validation instruments and formal description tech-
niques,

— support for the case of references, particularly in the case of applications requiring the use of
functional standards based on a number of standards in combination ;

the promotion of the preparation of manuals giving guidance on the application of standards for
the final user;

the promotion of demonstrations in respect of the operating compatibility achieved as a result of
the application of a standard. The main aim of this action will be to make the test and metrolo-
gical instruments defined in 2.4.1. available for use in different projects and to ensure that deve-
lopment standards are experimented with;

the promotion of arrangements that go beyond the framework of industrial standardization,
depend on agreements concluded in particular fields of professional activity and contribute to the
efficient exchange of information (travel agency transactions, automation of money transactions,
computerization of customns documents, robotics, office automation, micro-computirg, etc);

studies and projects relating specifically to standardization in the field of information technology.

Measures relating to the application of standards in the public procurement sector

Determination of the most efficient methods of ensuring the rapid spplication of the standards
and technical specifications within the context of the present Decision while assuring appropniate
linking with activities depending on Directive 77/62/EEC (*).

‘O No L 13,15 1. 1972, p. 1
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PROGRESS OF WORK COVERED BY THE ORDER VOUCHERS GIVEN TO
CEN/CENELEC/ETSI WITH THE COOPERATION OF CEPT

1

I

T

1



28

ANNEX 3

31811 Aq pasgasadng

1432 JO NOILVY¥3d00J 3HL RIIM 1S13/3313N3I/N3J OL N3AID SY3HINOA Y3IGYO 3HLI A8 QIYIAOD A¥OA 40 SSIYO0UJ

28°€0 98760 98°20

68°€0 89°60 §8°S0 N :

68°€0 88°60 88°50 98/11/10{98/20/11|98/20/%0 9313N3I/N33|  AN3/AN3 10SLY 6uipod J13y) pue $33s JIIVEIEY) Xi2/0 2°06°N| Vv800-28

98°04 98°S0 98°20 P91 1dwo)

28°€0 98740 98°50 . AT A |

98°60 98°20 98°S0 98/11/10|98/20/11|98/20/%0 J313N3I/N3D AN3/AN3 102ty OWYd/QWYd - VIN « VN - SHHW Leesy 2°06-M| 200-28

. N3 0JU} UOISJIIAUOY

16711 06°LL 06°90 1513

16711 06°LL 06°90 !/ 1 |98/00/11198/20/90 J313N3I/NID AN3/N3]  202L% *OWQY O3 VIH + VN QWQV/QWYd - VIK ¢ VYN - SHW Lig/Y 2°06-N|2d900-28

28°80 £8°L0 £8°10 pa31adwo)

28721 98°90 ¢8°10

98°60 98°20 98°S0 98/11/10|98/20/11{98/20/90 1d33|  AN3I/AN3| 2029 OWQY O3 VIW + VN QWQY/OW¥d - ViW ¢ VN - SHW Lig/v 2°06-N| 900-28

) 88°90 L°212-N

68°50 68°£0 88°90 212N

68°€0 98°60 89S0 98/11/10|98/20/1198/20/90 1d32| AN3Jd/N3 £021Y X313)331 diseg - SI{IeWd I} L22/v 2°06°N| $00-28

16°€0 06°€0 68' 11 SOM3

16°€0 06°€0 69° 11 / 1 |98/20/41]98/20/%0 3313N32/N3) AN3/N3 oLy N3 0JUl AN3 JO UOISJ3AUOD *GI/VWSI-NYI 3\16UiS NVY - 1) 1129/1 2°06-N12d900-28

98°90 99°€0 $8°21 Pa32)dwo)

98°11 98°S0 98°€0

98°40 98°50 98°'€0 98/11/10|98/40/11|98/20/90 3313N32/N33|  AN3/AN3 10LLY GI/VNSI-NYY 316UiS NVY - 1D 112971 2°06-N| 900-08

§8°90 88°10 28°90 P19 1dwo)

18721 £8°90 £8°10 212-0]

98°/0 98°50 98°€0 98/11/10|98720/41}98/20/%90 1d33]  AN3/AN3|  L0LLY $59208 PayYdl NS puUB JUdUBWJII4 SNOD - NASD 29/1 2°06°N| £00-28

1611 06° L1 06760 1si3 )

16711 06°LL 06°90 /7 |98/20/11]98/20/90 93713N32/N3D AN3/N3 90LLY] N3 03U} UOISJIAAUO) "NQSd O3 $SIIJE JuIUeWJId - SNOD - NOSd 1£/1 2°06-N|2d200-38

{8780 /8°S0 98°60 P19 1CW0)

28°80 28°20 93°0L

28°20 98°50 98°€0 98/11/10{98/20/11]98/20/90 1d33|  AN3/AN3 70LLY NOSd 03 SS3I0e JUdUBWJId - SNOD - NASd 1€/ 2°06°N] 200-08

06°0L 68°01 68°20 -

68°€0 88°60 88°€0 /1 1 |88/21/5L|88/11/92 N3D /N3] 882 uawaubisse 1283U0) 9N - NAS! 492 N| 8L00-28
9821

28721 8°60 98701 . 212N

98721 98720 99°€0 $8/10/01)58/01/81]$8/60/81 2313N3) N3Jd/N3 L00LY suoisuawip pue Aid3jes :9N1d - NOs! 9°6L N| 100-28

1 1 1 1S13/313/63) 681/€8  $1190s 03 paubjsse yJon snmieis psepueds W3L1l  1}j0Jd LN SLI905 N 28
L ..l obed 68/2L/11 :93eQ 0L°L8L-N S1190S
1 d4ed



98°90 99°70 (82! ¥ P339 )dwo)
882 880 BYEC Y . LI2-N
09°21 88°60 89°€0 d | 99/L1/10{98/.0/11]98/20/%0 J313N3J/N3) AN3/AN3 920247 Jajsuedy 9144 d\duys /v 2°06-N| 210-J8
£9°90 £8°90 98°2¢ ¥ P3191dwo)
KLR'90 98°2L 98°0L V ’ *
8°80 98°9U 98°€0 4 | 98/1L/10;98/20/141/98/20/%90 3313N3I/N3D AN3/AN3 L06LY 82°X - QVvd 03 §$$IYVY V/A 2°06-N 110-J8
¥
16°1 06° L1 06°90 ¥
mo.._ 06°tL 06°90 ¢ !/ 7 198/.0/11|98/20/90 3313N3I/NI) AN3/N3 L0619 N3 OJU{ AN3 jJO UOISJIAUO] °*42°X - QVd O3 $S3J0V /4 2°06-N1240L0-38
28790 48°90 99°21 ¥ pa131dwo)
{8°90 98°21 98°0L V
98°80 98°90 98°€0 d | 98/11/10{98/.0/11198/20/90 3313N33/N3) AN3/AN3 1061y 62°X - Qvd 03 §$83J0VY WW/A 2°06°N| 010-28
¥ x9/V AqQ pade\day
68°20 88°60 88°90 V 212N
69°€0 88°60 88°90 d | 98/117/10{99/20/11]98/20/90 3313N3I/N35] /AN3 ujodna A 3)1qeanow abed X2¢€/0 2°06-N| 600-08
68°60 ¥
66°€0 99°60 88°S0 Vv 212N
68°€0 89°60 88°S0 d | 98/11/10/98/40/11]98/20/90 3313N39/N32| AN3Jd/AN3 90SLY 6uipod J13Yl pue $13S JIIJBIEY) Xi12/0 2°06-N| 4800-28
‘ 68760 ¥
9°¢0 69°60 BR°SO V¥ PAY AL ]
vm.mc 98760 88°S0 d | 98/11/10]|98/240/11]98/20/90 3313N3)/N33]| AN3JD/AN3 S0SLYy 6ULPOd JIIY) pue SIS JIIdWJEY) Xie/0 2°06-N| 3800-28
68760 ¥
9°€0 89°60 88°S0 V 212N
b8 €0 86°60 88°60 4 | 98/11/10/98/20/11]98/20/%90 3313N32/N3)| AN3Jd/AN3 90SLY 6uULpod J1aYyl pueB $33S JIIdEJBY) X12/0 2°06-N| 0800-28
'
16°90 06°70 06°20 Vv PAT4AL]
V6796 06°90 06°20 o /1 |98/.0/11]98/20/90 J313N3I/N3D AN3I/N3 €0SLY| N3 03Ul AN3 jO UOISJ3AUO) "6UIPOD JI3Y) PUB $I3S JIIJBJEY) xi12/0 2°06-N|23800-28
18'L0 L8710 98°0L ¥
58°€£0 98760 €8°S0 V¥ ' 2L2-N
b8 ¢0 88°60 88°S0 d | 98/L1/10198/40/11]98/20/90 J313N30/N3D AN3/AN3 £0SLY 6utpod J13Yl pue $33S JIIdEJEY) xi2/0 2°06-N{ 3900-28
]
b6°70 06°70 06°¢0 V PAY A
§6°90 06°%0 06°20 d / 7 |98/.0/11]98/20/90 3313N3I/N3D AN3/N3 2051%| N3 03U} AN3 O UOISJIAUO) “6ULPOD JIIYY PUR $IIS JIIIBJRY) xXi12/0 2°06-N|28800-38
F8 /0 (8°10 99°0L ¥
Bo° €0 88760 88°S0 V AYAL
b8° €0 88°60 82°S0 4 | 98/L1/10{98/40/11]98/20/90 J313N3I/NI) AN3/AN3 20SLY 6ujpod Jjayl pue $I3S JIIdEJBY) X12/0 2°06-N| 8800-28
]
6°70 06°70 06°20 ¥V LI2-N
6°%0 06°70 06°20 d / /1 |98/.0/11{98/20/%0 J3313N3J/N3) AN3/N3 10Si%| N3 03Ul AN3 jO UOISJaAUO) °6ULPOd J1aY) puR SIS JIIJRJEY) Xi2/0 2°06-N|2V800-38
11 11 1 1SL3/2713/03)  68L/€8 811908 0} paub)sse yJon snjeys§ pJepuels W3Ll 91}j0J4d .N SLI90S N D8
© -oN 36Rg  68/21/11 :aiegQ 0L LSL-N S1190S




< o

68'80 68°20 98" 11 son3 LN
68'80 68°20 88°.: d | £8/90/10]/98/21/90|98/0L/L1 2313N32/N3) /AN3 NV1/NVY SN-02 (Y92’ SEL-N| 920-29
¥ 800-28 W3 |A PaBIsN L LLZ-N o
v TN
68°€0 68°50 89°50 d /7 1 |98/21/90]198/0L/LL 1d3) /AN3 X3309PJA 19270 SEL-N|  £20-09
¥ . 950-98 Y3 |N PIBIIN
v 212N
88°90 £8°80 £8°%0 d /1 |98/21/790]98/01/24 1432 /AN3 10WJ0; 91QesSI0Jd 1N} 12L/0 SEL-N| 220-8
¥
68°0L 68°80 68720 Vv
88°90 (8780 £8°90 d | 68/20/91(98/21/90|98/01/L4L 1430 /AN3 NG$S) Uo X319)31 I}588 ({1 V4] SEL-N| 120-28
]
68°0L 68°80 68°20 V
88°90 £8°80 28790 d | 68/20/91(98/21/90|98/01/21 1432 /AN3 NQSd Uo x313)3f Jise8 2L/ SEL-N| 020-28
¥ 260-28 Nitn pIbIaN
v LI2-N
88°€0 £8°L0 ¢8°70 d / /7 |98/21/90]|98/01/2} J313N3I/NID QWY¥d 03 30S + en 6uibessaw euosJadialv] t247A 4 SEL-N| 610-20
¥ UMSJIPYI 1A
v 212-N
d | £8/90/10|98/21/90(98/0L/LL 9313N32/N3) /AN3 (Sd) OWQV O3 8UjWJIY XII)d) - SHW e SEL-N| 810-38
¥ 260-28 W3 |n pabiaw
68°80 88721 88760 V . d1e-N
$8°80 /8°2l 28°80 d | £8/90/10]98/21/90]|98/01/L\ 93713N32/N3) /AN3 (2d + €d) GOWQV - VN (318A}Jd) SHW 2EEIV SEL-N] 210-28
¥ 1°2i2-N
68°60 88°0} 88°20 V SOM3 22N
68°60 88°0L 88°20 d | 98/11/10[/98/20/11]98/20/%0 3313N32/N3) /AN3 SN1D - NVI/NVY 4@y 127y 2°06-N| 910-28
68°01 ¥
16°€0 06°€0 68°LL V SOM3
16°€0 06°€0 68°LL d /1 |98/20/11]98/20/90 9313N33/N33|  N34d/N3|  20LLY N3 03U} AN3 jO UO|SJ3AUOY °*3)1dL3INW - GI/VNSI SNIJ - NVI 2129/L 2°06-K{2d510-98
98°90 98°¢0 S8°21 ¥ P339 )1dwo)
98° L1 98°S0 98°€0 V
98°20 98°S0 98°€0 d | 98/11/10{98720/14|98/20/90 3313N32/N33|  AN3/AN3 20LLYy 31d131NK - GI/VWSI SNID - NV | 2129/1 2°06-N| $10-30
98°80 98°%0 ¥
28710 98°0L 98°50 Vv
98°2L 98°80 98°50 d | 98/11/10/98/20/11|98/20/90 N3D N3/N3| 29622 WIISAS 1auJax 1edtydeJs 2°06-N| 710-8
88°2L 88°80 ¥ LoLLZ-N
68°20 88°0L 88°20 V _ 12N
98°2L 98°80 98°S0 d | 98/11/10]98/2L0/11|98/20/90 N3 N3I/NI| 86922 (P9PN|2Ul JUPUAWY) |IPOW 9IUIJI}IY diseg 1SO 2°06-Nj  §£10-08
i 1 1S13/913/N3 68L/€8  S1190S 03 paub|sse yJon sn1els pJepuels WLl 91is02g K SHIOOS N DR
€ -.N 3bed 48/21/L1L :d3eQ 04°¢Si-N 341903




[,
| 371 98780 ¥ L aL2eN
| 86760 89710 J9°0t ¥ LI2-N
M 48 60 8810 /8°0L ¢ | (8/20/GE1L8/20/50{98/2L/90 N3) N3/N3 eL8L2 AJ0322J1p SIUWI 3 e1eQ "abueyIJAU| BIRQ IpeJL LEL-N| 8££0-08
| 68°50 68770 ¥ ) L2izeN
; 887¢0 §8°10 L8701 V¥ 412N
eymc.oc 88°LC (8°0L 4 | £8//0/0%]28/20/50]98/21/90 N3) N3/N3 8262 $31nJ xQ1UAS *I6URYIIIIU] 9I8Q IpRJ) LEL-N| vEE0-8
! . 660-38 AQ P3JaA0)
\] LI2-N
d /1 |98/20/50|98/21/90 3313NII/NID 19A2) 338431V "WO¥ - ASIP 3dedwo) 1°9€L-N| J2£0-28
¥ N3 03U} UO}$J3AUO)
16°€0 06°C0 68°LL ¥V PAY L]
16°€0 06°€0 68°\L d / 1 |48/20/50{98/21/%0 N3) AN3/N3 6910¢ (69101 S1Q 231/0S1) 19A3) 1831SAYd 'WOY - %810 3I98cwo) L9 -N|282£0-08
68°'S0 62°€0 88°0L ¥ P3191dwo)
68°80 68°90 8872t V PAYAL |
68°80 68°90 88°2% d | 88/01/10]48/20/50|98/21/90 J313N3I/NID AN3/AN3 6%710¢ (69101 S1Q 931/0S1) 13A3) 18915Ayd "WOY - 3A$}Q 39edwo) L°9¢l-N| 82£0-38
88°21 88°80 ¥
68740 88°L0 88°¢€0 V PAY4AL]
88°90 L8°t1 £9°80 d | 88/01/10)48/20/50]198/2L/90 N3D N3/N3 09962 19A3) 18316071 "WOY - X$}Q 3Idedwo) 1°9€L-N| V2£0-28
] papasJadng
v PAY AL
g2°€N 48720 (8790 d /1 |98/21/90]98/01/740 1d3) /AN3 $53209 JBUIWIAY (]SO UOU) XII0IPIA 1274 SEL-N| 1£0-28
¥ (SPAYAL ]
68°40 68°§0 88721 ¥V son3 LI2-N
68°€0 68°60 88°90 4 | Z8/9C/10|98/21/%0|98/0L/LL J33713N3I/NID /AN3 NV1 @)djayrw i SNg-N3XOL 2229/1 SEL-N| 0£0-29
¥ L°2L2-N
48760 68°%0 88°2L V SOM3 PAY AT :
48°86 68°60 89°90 d | 28/90/10198/21/%90]98/0L/L\ 33713N39/N3) /AN3 NV 21dwis ¢ SNE-N3XOL 1229/1 SEL-N| 620-J8
18721 L8°0L 4B°L0 Y pala|dwo)
88740 48°L1 8°90 V L12-N
8270 £8°20 L8°90 d | £8/90/10{98/21/90{98/01/L) J313N3I/N3D AN3/AN3I €0LLY 0J/VWS) - SN-0) - NV 11971 SEL-N|  €20-J8
98°90 88°10 48°90 ¥ P19 \1dwo)
98°L0 48711 28°90 V 12N
88°70 £8°80 £8°%0 d | £8/90/10/98/21/90]|98/01/L1 1d3) AN3/AN3 90LLY ased SN-02 31NdJ1d Juavewsad - 3INJJLD §36Q 119/l SEL-N| 220-J8
98°90 88°10 £8°90 ¥ pa31d\1dwo)
89°20 L8°LL £8°90 ¥ ) PAYAL]
88 70 £8°80 L8°90 4 | £8/90/10/98/21/90]|98/0L/L1 1430 AN3/AN3 SOLLY NQSd 0) $S3J08 PIYIY NS 28/t SEL-N] 920-28
-]
53°60 68720 88°LL V¥ SOM3 Li2-N
68°80 68°20 88 L1 d | /8/90/10]|98/21/90|98/01/L} 33713N32/M3) /AN3 NVA/NYY SN-0) 2L/¥ SEL-N| S20-38
L1t 11 | 1S13/373/830  68L/€8  S11908 031 paubysse yJoN sniels pJepuels W3ll 911)0Jd LN SL1190S N D8

abed 68/Z1/11 ianeQ

01°ZSL-N S1190S




¥
v
WW”. 4 | 8875079028790761 128750711 N3) WBJ60Jd YJOM AJBIUBWI |QWO) *SPJED UO|IEI} IV 8SL-N| 9%90-08
68°£0 88°80 ¥ . L7LLe-N
68°20 88°0L 88720 V .
68720 88°01 99°20 d | ©9/50/90)|28/90/6(28/50/11 N3) NI/N3| 182 SPJEI UO|IIUSURJY 18JOURULS *SPJED UOJIEIY}|IUIP] 8SL-N| $%0-38
68750 88°80 ¥ Viat2eN
68°20 88°01L 88°20 ¥ . N 990-98
68°20 89°0L 88°20 4 | 98/50/90]28/90/61 128750711 N3) N3/N3| §-11822]5%9843 21310ubow 23 §JK-PEIJ JO UOIIBI0T *SPJED UOLIBIL} |IVIP] 9st- Y
68°€0 88°80 ¥ L 212N
68°20 98°01 88°20 V . N 9
68°20 88°0L 89°/0 ¢ | 88/$0/90]|28/90/61|28750/11 N3) N3/N3| %-11822] s¥9841 d1310ubew AJU0-peIJ JO UOLIEI0T "SPJRI UOLIBI| ) IIUdP] gst- £90+)
68°€C 98°20 ¥ L°LL2-N
68°20 82°0% 8240 V . gSL-N| 290-28
68°20 83°CL 32°40 d | 88/$0/90(48/90/61{48/80/11 N3 N3/N3| €-118L2 $J3108JBYD PISSOQWI }O UO}3IBI0T "SPJBD UOJIEIL44IUIP]
62°€0 98780 ¥ 1212 N
68°20 82°0L 89°20 V . -N| "120-38
68°20 88°0L 99°20 d | 98/50/90|48/90/61|28/50/11 N3 N3/N3| 2-11822| 3d1J3s 9j1aubei "anbjuydal 6u|pPJOIIY *SPJED UO|IEI}}}IUAPI kil B
68°¢0 89°80 ¥ L°Lig-N
68°20 98°01 88°20 V . . .
68°20 88°0L 88°L0 ¢ | 88/50/90]|28/90/61]28/50/11 N3 N3I/N3| L-118L2 6uissoqui "anbjuyldl BuIPJIOIIY °*SPIEI UOYIBIY}IIVIP] 8SL-N| 0%0-28
6¢°€0 89°%0 ¥ 122N
68°20 88°01 *L0 v
%.NM ] Nw% d | 88/50/90]28/90/61|48/€0/11 N3 N3/N3| 01822 $2135}J9300JRYD (8D 1SAYd 'SPJEI UOLIRI|}|IVP] 8SL-N| 6£0-08
w (SPAY4AL]
68'10 880 £8°2L d |/ / |L8/90/61[L8/50/11 N3d /0K 1Jodssed 21qepeaJ UjYIeW *SPIEI UO|IEI|}}IUIP] §SI-N| 8£0-09
68°¢0 89°80 ¥ L°212-N
€820 03°C. £8°20 V . . . .
8820 £5°°. I2'¢0 d | 99/50/90|28/90/64|48/50/11 N3)|  N3I/N3| 60672 £ 401 - 3d1J35 I133uB0W "SpIeI U0IIeIH4 1IUIPI §si-w) oo
63°¢0 68°80 ¥ L°2i2-N
220 £9°0L 29740 V
Mmmm me" mm% d | 88/50/90|8/90/61|28/50/11 32 N3/N3| 2-918/2{$39€3U0D 3y3 jO UOIIBI0) PuUB SUOLSUAW|Q°SPJIED UO|IEI}}1IUaP] USL-N) 9£0-28;.
68°¢0 88°80 ¥ 1°2L2-N
68°2C 88°0L 88°L0 ¥ . . -
68720 88°01 99°¢0 d | 88/50/90(28/90/61]48/50/11 N3) N3/N3| |-91822 S213S1J3IJeJeyYD 18I1SAYd "SPJEY UOLIEI};LIusp] 8Si-N| S£0-08
68°¢0 88°80 ¥ L°2ig-N
MNM“ Wmm" M.mm u 88/50/90|28/90/61|28/50/11 N3) N3/N3| 21822 °204d uotIRIISI63s PUB WAISAS BULJIQUNN "PIED UOLIBIL;JIUIP] 8Si-N| 9£0-28
L 11 1 1513/319/N3) 68L/€8  $1190S 03 pauBjsse yJop SMNI§ plepusls M1 2114074 .M Sita0s X %8
S -.H bRy 48/2L/LL i91eq 0L°ZSL-N S11D08




w 47°¢0 88°90 ¥
910 99°80 8°2L V 212N
910 §2°80 48'21 d | ©8/50/90],8/90/61|48/50/5) N3 N3I/N3| €-28922 £/499L 0S| "®1paw 1Joddns 3}33uben 9LL-N| 04690-28
[ S—
v 49°€0 88°80 ¥
b8' 10 94°80 £8°21 V . 212N
88" 10 §8°80 48°2i d | 98/50/90]29/90/61]28/50/¢€1 N3) N3/N3| 2-28922 2/.89L 0S| ‘eipaw Js0ddns Ij33uben 9LL-N]| 26%0-28
63°€0 98790 ¥
B8 10 38°80 28721 V 212N
8°L0 98'60 48°2L d | ©8/50/90(£8/90/6148750/€1 N3D N3/N3| 1-28922 172892 0S! *®ip3w 1J0ddns 2}3auben 9LL-N| 86%0-28
48°50 68°80 ¥
58°10 88°80 £8°21 V 2N
%8°10 88°60 ¢9°21 d | 88/50/90|48/90/61|L8/50/51 N3D N3/N3|  g£6262 £626 0S1 "®}paw Jjoddns J}3Iauben 9LL-N| v6%0-28
¥
58°10 8°80 £8°21 V 212N
58°10 88°80 £8°21 d | 88/50/90|28/90/6\]28/50/5) N3 IN3| £-2£982 € 148d *S$I1ydedb JINdwod SWIISAS BUYSSI0JD U0 INWIO U] 92L-N| 98%0-28
-]
9°10 88°80 L8°21 V¥ 22N
8°10 89°80 £8°21 d | 88/50/90|28/90/6428/50/€4 N3 /N3] 2-2€992 2 1484 'S9)ydesb JaIndwod swalISAs 6u}$S920Jd UO|IRWIO U] 921 -N| 88%0-28
]
8°10 89°80 ¢6'2L V 2L2-N
8'10 §9°60 (8'21 d | 88/50/90|28/90/61|28750/€L N3 /N3| 1-2£982 | 1Jed "sojydes6 J2Indwod SwdIsAs Bu|issad04d UOjIeWIOU| 921-N| v8%0-28
68°€0 §9°80 ¥
%10 88°80 8°21 V AN
810 88780 £8'2) d | 88/50/90|.8/90/6128/50/5) N3D N3/N3| 25982 vav "sabenbue) Bujwesbold 9LL-N| 32%0-28
¥
810 89°80 £8°2L ¥ 212-N
8°,0 88°80 £8'2L d | 88/50/90]|28/90/61]28/750/51 N3 /N3] so982 1dv 'sabenbue) Bujwesbouqd 9LL-N| 3.%0-28
68°€0 88°60 ¥
¥'10 82°80 (8°24 V LIZ-N
}8°10 88°80 ¢8°21 J | ©8/50/90|48/90/61|28/50/5) N3 N3/N3|  €2692 J1SvE |ewiull *sabenbus) BujweJbosd 9LL-N| @2%0-28
68°€0 88°60 ¥
2'10 8880 /8721 V 212N
2°10 §8°80 {872l d | ©8/50/90128/90/61128/50/€1 N3 N3/N3| 09192 1714 °s3benbus) BujwesBotd 9L1-N| 3290-28
68°€0 88780 ¥
¥ .0 69780 8721 ¥ 212N
bt 10 89°80 £8°2L d | 88/50/90|28/90/61|28750/5) N3 N3/N3| 68612 10807 ‘sabenbue) buiweJsbold 9LL-N| 8290-38
" 68°€0 88°80 ¥
bZ 10 88°80 /8°2L V 2L2-N
36°1C 98780 £48°21 d | ©8/50/90{.8/90/61|28/50/€1 N3 N3/N3|  6€S12 NV¥1¥04 °s¥benbus) BujwesboJd 9LL-N| V2%90-28
1l ] i 1S13/319/N3)  6BL/€8  SL1190§ 03 paubisse yJon sniels pJepuels WLl 911j0Jd .N S1ID0S N I8
<oN 3684 48/21/1) 9190 0L°ZSL-N S1190S

Q



34

68711 68760 68°90 ¥ palajdwo)
68°80 68°90 68°20 v son3 1°212-N .
68°80 48°90 68°20 d | ©8/50/9028/60/51148/20/€0 9313N33/N33]  AN3/AN3| 20219 (€) SS3I0V )14 1eUOLI|SOd - WVLJ 22L/Y 06L-N| 950-28
68°L1L 68°60 68°90 ¥ P99 1dwo)
68°80 68°90 68°20 Vv son3 1'212-N
68°80 68°90 68°20 d | €8/50/90]28/60/$1]48/L0/50 3313N32/N33]  AN3/AN3| 90219 (2) Jajsueyy 3143 1eUOLILSOd - WVLJ 2Ly 06L-N| £$0-38
§8°90 £8°90 ¥
§8°90 28°21 L8°90 V PAY AL ]
88°90 /8721 48°90 4 | 88/10/02|28/90/61]28/50/61 3313830 NI/N3| 05609 wawdinba 1] jo A1djes LL-K]  250-28
68°90 ¥
68°10 88°10 (8°60 ¥ 212-N
88°21L 88°90 872! ¢ | ©8/10/02|48/90/6148/50/€) 331332  N3Jd/N3 £00LY AJOMIDN WOII9L Yl 03 PIIIBWU0I Juawdinby L3388 SLL-N| 150-28
g8 40 ¥ Pa1d1dwo)
QLo Y
't d | 88/10/02]28/90/61148/50/51 1St 1J0day duweJbo4d XJOM *(928;493U}) XBVd- NOSI L-N] 0$0-28
]
68 LU BsTLd L3t ¥ . LN
62°10 89750 £9°2L d | ©8/50/90]28/90/61148/50/€1 N3D /N3] €-0£982 £/0£98 0S| °"®ipaw jJoddns 3jI3ubew 9lL-N| 16%0-28
68°€0 93°80 ¥
68°L0 88°80 £8°21 V 212N
68°10 89°80 £9°21 d | 88/50/90|28/90/6128/50/¢51 N3D N3/N3| 2-09882 2/0988 0s! °"@ipaw jJoddns d}I3uben 9LL-N| A6%0-30
68°€0 88°80 ¥
68°10 98°80 £8°2L ¥ 212N .
68°.0 82780 £8°2l d | 88/50/90(.8/90/61|28/50/€L N3D N3/N3| 1-09882 1/0988 0S| ‘"ei1paw jsoddns 3|33uben 9LL-N| r690-28
. ¥
68710 89°80 £8'2L ¥ 22N
601 Ge'90 28°2L d | 88/50/90|28/90/61|48/50/€1 N3D /N3] 2-0£982 2/0£98 0S1 °“eipaw J0ddns dj3auben 9LL-N| 1690-28
i
| ¥
S50 B8RO L87YL W 212N
6% 10 L7700 22721 4 | 88/50/90(28/90/61 128750751 N3) /N3] L-0£982 L/0€98 OS! ‘etpaw jJoddns Jjiaubew 9LL-N| HE90-8
69750 80760 ¥ )
20 28721 ¥ 2N -
G130 48721 ¢ | $8/50/90128/90/61128/50/51 N3 NI/N3| €-82££2 €/1858 0S1 "®ipaw 1soddns dy3auben 9LL-N| 96%0-38
¢~ ¢0 88780 ¥
68710 9620 28°2L ¥ I2-N
47710 BDTR0 £3°2L 4 | 88/50/90(28/90/61{28/50/51 N3D NI/N3| 2-82822 2/2858 OS] ‘eipaw jJoddns d139uben 9LL-M| 3690-28
6060 8%°80 ¥
68°10 88°80 /8721 ¥ 212N
68710 88780 £8°2L d | 88/50/90{28/90/61]28/50/€1 N3 N3/N3| 1-82822 1/¢48€8 OS] °"eipaw 1Joddns I}3auben GLL-N] 36%0-38
11 1 1 1513/219/83  68L/€8  $1190S 031 paubjsse yJon sn38lS pJepuels W3Ll  911)0Jd N $1100S oK 8
L -oN 368g 68/2L/1L id1eQ 0L°2SL-N S1190S



68'0L ¥ (AT AT ]
g8 L v 12N
88°2L d | 88/80/90{L8/60/51]28/L0/€0 3313N3J/N32 *ouwes604d YJOM *SPJIBPUBIS "YIIW O3 UOISUIIXI - (WY 96L-N| 790-28
¥ L°LL2-N
v . 212N
06°20 d | 88/50/90{48/60/51|48/40/£0 I313NII/NID UOLIBISUSIL LWV S6L-N| 1£90-28
¥ L 2i2-N
06°20 v L\T-N
06°20 ¢ | ©8/50/90|28/60/51|48/20/¢€0 3313N33/N3) ‘auwes604d YION : 2 1494 - LWV S6L-N| 8£90-28
¥ L°2L2-N
68°80 69°20 §8°60 V AN
68°80 68°20 $8°60 d | 88/50/90|28/60/51148/20/€0 3313N32/N32 /AN3 *AJeJqy) "PuURlS i | 148d - WY S6L-N| v€90-28
¥ L LL2-N
68°€0 68°21 68°90 V 212N
69°€0 68°2) 68°90 d | $8/50/90{28/60/51)248/40/50 3313139/83) /AN3 ‘PUBlS 2 3J8d VSO - WV L6L-N| 8290-38
68°90 ¥ L°L12-N
88°60 V 212-N
88°60 d | 98/50/90|28/60/51]48/40/€0 2313139/K3) WweJBosd 1 | IJ9d °VSO - WV L6L-N| V290-28
¥ L°2L2-N
48780 68°90 68720 V SOM3 212N
68°80 68°90 68°20 d | $8/50/90(L8/60/S1|L49/40/50 2313N39/N32 /AN3 $NQ UIXOL *SN-0J - NVI 29/L 06L-N| 190-28
¥
68°70 68°20 88°60 V 1212-N
$8°90 68°20 98°60 d | 88/50/90|48/60/5\]48/40/50 1d3d /AN3 SN-02 PIYI3 M °3}NdJ1d djuoydaial /1L 06L-N| 090-38
¥
68°€0 68720 98°60 V L*212-N
48°€0 68°20 88°60 d | 88/50/90(L8/60/51]28/L0/€0 1432 /AN3 SN-0D JUdURWJId *31NIJ1I dtuoydaydy 12/4 06L-N| 650-28
¥
68°80 68°90 68°20 V somn3 LU 242N
| 68780 68790 68°20 d | 88/50/90|,8/60/5\|28/40/£0 3313N39/N32 /AN3 9pow paxiw pIdueyul dvag-vao giL/0 061-N| 850-28
m 68701 68°€0 ¥
i 69°80 68°90 68°20 V SOM3 L 2L2-N
63°80 68°90 68°20 d | 88/50/90{.8/60/51(.8/20/50 2313N3I/NID AN3/AN3 0LSLY 9pow PIXIW PIPUIIXI dVQ-VQO 2LL/0 06L-N| 250-28
: 68701 68°€0 ¥
| 68780 68°90 68°20 V son3 L 2L2-N
{ 68780 68°90 68°20 d | 88/50/90|28/60/51]48/,0/50 3313N33/N32 AN3/AN3 60S1LY IU3IU0I J3ldesey) diseg dvg-voo Lit/0 06L-N| 950-38
¥ 16-38 pabian
v L°L12-N
68°80 68°90 68°20 d /1 |28/60/§1128/20/50 3313N39/N3) /AN3 (1d + 2d) (OW¥d - @JIUI) ViW- VIN - SHW g28/v 061-N| $50-28
11 ] 1 _mzad;mu 68L/¢8 m:cou 03 paubisse jJop $N318IS pJepuels W3l 911j0Jd N SLI90S N I8
8 -.N ¥ed 48/21/1L i9eQ

0L 254N S1190S



| —
)
68°01 68°80 88°21 V
06°80 69°80 9821 ¢ | 68/10/10[88/20/51|98/90/50 N3 /N3 (£/1926) SIUAWAJINDIJ 1ENSIA *SIUAWJINDIJ §34WOuU0BJ3 - NGA $52-N| 9640-8
¥
68°04 68°80 §8°21 V
06°80 68°80 88°2 d | 68/10/10{89/£0/5)|98/90/50 N3 /N3 (2/1926) S3UawaJnbas YS8L *SIUAIJIINbIJ $I|WOU0BIT - NGA 1s2-N) 8€20-8
-]
68°01L 68790 §8°2L V
06°80 68°80 88°2L d | 68/10/10{88/20/5\|98/90/50 N3D /N3 (1L/1926) UO}IINPOJIU} 10JIUID *SIUNIIINDIJ SI|WOUOEII - NGA 1$2-N| v£20-98
-]
16720 06°21 68°90 V
06°10 68°20 68°10 ¢ | ©2/01/20|88/50/11|88/50/11 N3) /AN3 11 03 00062 N3 30 L0|1841dde 19}J03235 Sle-N] 220-38
8’96 v d A 2013 awo 802-N| 120-28
5790 d | 68/20/94|88/10/21 |88/10/21 2313830 OYSAJON SWaISAS 91U0JII]3 oK
-}
26°60 15750 16720 ¥ N .28
88°90 d | 68/20/91)88/10/24|88/10/21 9313N3) 34n33331 42V S3H :auweJBotdyJon SuaIsAs 2§u0J33313 -oWoK 90z-K) 900
-]
14720 06760 mwmw u 6872079, 188/10/21 188710721 9313N3) /N3 9JNIIIIYIJIV SIH :WWeJIB0JdNJION SWIISAS I1U0JIII|I WO 802-N| Y0L0-28
-]
Cy ,
mw.g d | 68/20/9188/10/21(88/10/21 931N I3 :2WwWBJE0JdNJON SWIISAS I|U0JIII)I SWOH 802-N} 690-20
-] R
98°90 ¢ 68/20/91|88/10/21|88/10/21 231383 6 184 PuUe g 348d :auweJBodyJon SWAISAS 31U0JIIN3 K 802-N| 8e90-29
Y
e660 26750 wmww “ 68/20/91|88/10/21 |88/10/21 2313832 SWaISAs ‘UbS sSUlBW :3uwWeJB0JdAJIOMN SWIISAS I1U0JIJI| I AWOH 802-N| v890-28
§8°50 £8°40 89720 ¥ PaI8 o) , 2N
88°90 £9°70 88710 ¥ . . .
€8°60 72°70 88710 d | 88/50/90|.8/01/62|28/01/91 2313N32/N32|  ANI/AN3|  BOLLY 6uiJs UIXOL - SN-0 - £19/1 £02-N| 290-28
28790 98°20 /804 ¥ PaasIched 2N
88°90 98°20 /8°0L ¥ . . .
S3°60 23720 (870l ¢ | 88/50/90|28/01/62(L8/0L/9} 3313N32/N3) AN3/AN3|  OLLLY NV1 @1d131nW *6utd UIXOL - SN-1) - NV 2§29/1 £02-N| 990-08
88°90 88720 £8°0L ¥ PaI91dee) 2K
8990 88°20 £8°0L ¥ . . .
88°90 98720 £8°0L d | 88/50/90(28/01/62|28/01/91 2313N32/N32|  ANI/AN3|  60LLY NVY 916uis Butd UIXOL - SN-1D - NV1 | L§29/4 £02-N| $90-38
I 11 1 1S13/219/N3) 68L/€8  SL190S O3 Paubysse YJop  SNIBIS PJepuels WLl 911J0Jd N S11905 & 38
6 -oN 9Bed 43,21 /LL :9ieg 01°2S1-N S1ID08



¥
. 04720 68°CL 68°9Q ¥
48701 68760 68°90 4 | 68/10/10/88/20/71|88/90/£0 3313N3) /AN3 $32}AJ3s AJgludwaddng $1020304d 3 bujjeubys - x8dSl €92-KM{20520-38
1 ¥ .
1046720 42701 68°90 V *
i 58721 63760 68790 d | 68/10/10|98/20/91 {88/90/£0 FERELEN) /AN3 $3J1AJ3s AJRIUaWa|ddns $1000104d 3 Bujleubys - X3dSI £92-N|10520-38
¥
16720 06701 06°90 ¥
06721 06°60 06°90 4 | 68/10/10|98/20/%1]89/90/80 331383 /AN3 SPJEPUBIS BUOIIDUN} 3}14133dS - X8dS! €92-N[23520-28
¥
16720 06°0L 06°90 V
06721 36°60 06°90 d | 68/10/10(88/20/%91|98/90/€0 FERELEN] /AN3 SPJEPUBIS 1BUOIIdUN} J14193ds - X84SI €92-N|13820-38
! ' )
16760 16°10 06°60 V
; 26°10 68°0L 68°L0 d | 69/10/10{98/L40/9.|98/99/£0 ERELEN) /AN3 NGSI 211Gnd - X8dS| °*$102030J4d 3 bujyeubis - xeds! £72-N28520-28
P :
¥
16760 L6710 06°60 V -
06°10 68'01 68°20 d | 68/10/10|88/20/%1|88/90/50 3313830 /AN3 NGSI 941Qnd - X8dS| °$1030304d 3 Buj)ieubys - X8dSl €92-N|185£0-28
L] -
; ¥
1 06760 06°10 68°60 ¥
} 98790 68°50 €8°24 d 68/10/10]88/20/71|88/90/€0 3313830 /AN3 SO} JBUIIS YJOMIIN - XBdS! €92-N|2v520-28
. ¥
06760 06°L0 68°60 V
68°90 68°€0 88°21 d | 68/10/10]98/20/%\]88/90/€0 9313N3) /AN3 SO}JBUIIS YJOMIIN - X8dSI €92-N11VSL0-08
i ¥
' 0611 06720 0670 ¥
68°50 68°20 88°LL d | 68/10/10]88/20/91]98/90/50 3313N3) /AN3 SUO}IIUL}3Q - XBdS] €92-N| 3920-28
! 68°60 ¥
i| 06720 68701 68°90 V
68760 68°20 88°LL d | 68/10/10{88/20/%1]88/90/€0 9313N33| AN3Jd/AN3 S00LY $331AJ3S AJBIUBWAdANS *13POW 18JNIJAILYIIY - XBdSI £92-N|289£0-28
¥
06720 48°0L 68°90 ¥V
| 68°50 68°20 9811 d | 68/10/10|89/20/9\|98/90/£0 3313830 /AN3 13pOW 18JN3IIIIIYIJIY - XBdSI €92-N[18%20-38
! 68°50 ¥
68 Ll 68°L0 48°C0 ¥
66°€0 88°21 88°640 d | 68/10/10/89/20/71{98/90/€0 3313N32| AN3Jd/AN3 2001 % U0118JNE 1 U0 I2UIJIJIY - XBJSI £92-N| ¥920-08
i ¥
68701 68°80 83721 V¥
06°80 68°80 88°21 d | 68/10/10]/88/20/€L|88/90/£0 N3) /N3 (9/1926) SIUawaJinbaJ $J3Y30 "SIVBW3IJINDIJ §$I1wouwoBJI - NAA 1S2-N| 0££0-28
11 11 | 1S13/91)/N3) 681788  $1190$ 03 paubjsse yJopN SN3ILIS pJepusls WN3ll 9tjodd LN S11D0S N D8

OV -.N 368g £g/21/11 t328@

0L°LSL-N Si1908




-

38

¥
16720 06°0L 06°90 v
16°10 06°0! 06°20 d | 68/10/10/88/20/91)|88/90/€0 RERELEN] /AN3 NGS1 911Qnd ybnoJyl $321AJ3S *1ddns PIzipJepuURIS UON - X8dS! £92-N123940-J8
¥ .
16720 06°04 06°90 ¥ R ) .
16710 06°0L 06°20 d | 68/10/10]88/20/71|88/90/€0 J313832 /AN3 NGSI 241Qnd YBNOJYY $3I1AJIS *1ddNS Paz|pIepuels UON - X8dS! £92-N113920-98
]
16°20 06°01 06°90 Vv
16°10 06°0L 06°2C d | 68710/10]|88720791 |88/90/50 313N /AN3 X8dS1 918A}Jd SIIIAIAS AJeIudwaddng - XBdS| £92-N{ 0920-28
¥
16720 06°0L 06°90 Vv
68°60 68°90 68°€0 d | 68/10/10(88/20791 |88/90/50 3313830 /AN3 X8dS1 Y6NOJYI NQSI 'S3I1AJIS AJRIUawd|ddns - X84dS] €92-N| 29£0-28
Y
Cé Ll 06°20 06°S0 V '
68760 68°90 68°€0 d | 68/10/10{88/20/41 |88/90/50 931383 /AN3 X8dS| 318A14d "BuISSIIPPY ‘6ULINOY ‘BULIIGUNN - XBdSI £7¢-N| 89£0-38
]
16°20 06°0L 06°90 V ' ' -
68790 68°€0 88°21 ¢ | 68/10/10|88/20/91 |88/90/50 9373839 /AN3 b6uLSSIJppY ‘6uULINOY ‘BUIJIQUNN - XBS] £9¢-N|2V920-28
)
¥
16°20 06°0L 06°90 V B ' .
68790 68°50 89°21 o | 68/10/10|88/20/%4|g8/90/50 2313832 /AN3 BuissaJppy ‘6uInoy ‘uisaquNN - X8dSI £72-N11v920-38
x H
16°20 06°0L 06°90 Vv
682\ Mo.oo 68°90 d | 68/10710(88720/91 |89/90/50 931383 /AN3 S3J1AJ3S AJBIUWA|ddns §$103030J4d § 6uj)BuUblS - XBdS! £92-N1805L0-20
-}
06°20 68°0L 68°90 V
68°21 68°60 68°90 d | 68/10/10(88/20/91 |88/90/50 231383 /AN3 $33}AJ3S AJeudwd|ddng §109010J4 § 6ujieubls - X8dSI £92-K{20820-38
]
06°20 68°0L 68°90 V
63°31 6260 63-90 & | 68/10/10|e8/ 20/ |98/50/50 9313N39 /AN3 $321A435 AJ83Uud)ddNns §1020304g § BulIRUBLS - XEdSI £92-N|905£0-98
]
06°20 68°0L 68°90 V
oc.w_ 68760 68°90 ¢ | 68/10/10|88/20791 |88/90/50 9313832 /AN3 $331AJ3s AJejudwdddng $1050304d 3 buileubys - X8dSl €92-N 16052028
Y
16" 16°10 06° v
owwm oo.om %.Mw d | 68/10/10(88/20/91]88/90/€0 BERELE®] /AN3 S321AJ3S AJRIUdWI)ddng 510203049 § Bul18uUBiS - X8dSI £92-N}905.0-J8
]
’ ‘10 * v
mew Mm.oo Mm% d | 68/10/10{88/20/%1|88/90/€0 RERELEN] /AN3 $331AJ3s AJejuswaiddns $1090304d § BulieUBLS - X8dS! £72-N|£05£0-38
I 11 1 IS13/210/N3) 69L/§8  SLID0S  O) PIuB|sse yJOm  SMIRI§ PJepuels WLl 3114044 LN S1I%0S N 28
LLT-oN 3bed  ¢g,ci/LL 9180

0L°4Si-H $11308



¥

L] 280-08 NIin pabJiaw
v
28°21 68°90 88°21 d / 7/ / /7 !/ / ‘WJI KOI313L JO) ‘PuBIS IWI *A3111QLIecwod J1I3UBeWOIIIN)I 692-N| £80-28
]
( .
58°21 68°90 88°21 d / 1 [88/.0/11]88/90/%0 J313ND /N3 18UjWIRY L] JOJ SPJePUBIS IWI *A31)1Q1iedwod I)IaubewOSIdN) 3 692-N| 280-38
S .
v
68°90 d / / |88/.0/91(88/90/¢0 FERELER] WeI604d NJOM 9JNIJIIYIIV UO|IIIUU0IJAIV] *JAY 892-N| 8180-J8
]
v
68°¢0 d / / |88/20/91188/90/€0 2313833 - Apnis A3111Q1S8a4 *9JNIDIIIYIJY UO|IJIU0IJIU] *IJAY $92-K| Vi80-38
3
6°90 06°90 68°2L V . .
6°60 68°60 68°€0 d / ] |98/10/%.]88/90/£0 J3713N30 /N3 JOIIIUUOI J/A *(IAV) JaIndwo) ‘0IPIA ‘Oypny : 892-N| .080-28
¥ 21) pa1dedae 10N
‘660 16°60 16°¢0 V
5°60 16°60 16°¢0 d / / |88/.0/%1188/90/£0 RERELEN] /N3 S1eUBIS OIPIA “(JAV) J3INdwWo) '03PIA ‘Oipny° | . 892-N| 06£0-08
L] 210 p31dadde 10N
£°60 06760 06°€0 V ,
6°60 06°60 06°€0 d / / 188/.0/%1|88/90/£0 RERELE®) /N3 s|eubis 8180 "(JAY) JaIndwo) ‘oapiA ‘oipny 892-N| 640-28
¥
6°60 06°60 06°¢0 V
6760 06°60 06°€0 d / / |88/.0/91|88/90/£0 313N /N3 sjeubls 10J3U0) *(JAY) JIIndwo) ‘0dpiA ‘oipny 892-N| 84£0-J8
]
‘6°60 16°¢0 06°60 V
660 06°60 06°¢0 d / [/ |88/L0/71|88/90/50 313NN /N3 sjeubis oipny " (JAV) J3Indwo) ‘03pjA ‘oipny 892-N| V6£0-28
3
6°21 06°90 88°2L V
6°90 68°90 88°21 d / / |98/.0/9.]98/90/50| J33713N3D /N3 (9AV) J431ndwo) ‘03pjA ‘oipny 892N} 820-28
" .
660 06°L0 68°60 V .
821 68°60 68°90 d | 68/10/10}98/20/%1|88/90/£0 SERELEN] /AN3 Alt)1qeded JaJeaq ‘UOISIWSURYY SIUMWIJINDIJ J1seg - XBdS] £92-N] 8400-J8
]
6760 06°L0 68°60 V
82l 68°60 68°90 d | 68/10/10(88/20/91{88/90/£0 BERELEN] /AN3 UO| 382 JUOJYIUAS °SoURWJO4Jad 18I1UYIIY YJOMIIN - XBdSI £92-N|2VLL0-08 .
¥
6°G0 06°10 68°60 V
82l 68°60 68°90 d | 68/10/10(88/20/%1|88/90/€0 9313N32 /AN3 $32UeWJ0}Jad 18I1UYIIY YJOMIIN - X8dS] €92-N{1VLL0-28
111 11 1 1S13/373/N3) 68L/€8  S1190S 03 paubjsse yJon s$N1els pJepuels W34l  91}1)0Jd N SLI90S N I8 *
-oN 3684 68/2L/11 i3eQ . 0b°LSL-N 511908

et

B




68 (L ¥
68°90 ¥ .
68°90 d | 68/10/10]88/20/71|88/90/50 N3) auwe604d 3yJ0p *€0-11-W $O UOEIBIUAWIICW} JOj SPJEPURIS 1SIY 292-N| ©90-28
¥
68°21 68°90 88°21 V . 2NN
68°21 68°90 89°21 ¢ | 68/10/10]|88/20/91|88/90/50 N32 /N3 $19948d pus 1jow ;0 BUJINOS PUB *IUSP} JO) 'PUBIS - IPOI JEQ 1'912-8| ¢80-38
) .
68°21 68°90 88°21 ¥ NN
68°21 68°90 88°2L d | 68/10/10|88/20/91|88/90/50 N3 /N3 SPJEPUEIS D}JaUdY - IPOd JUg L'912-N| 980-38
-]
68°2L 68°90 88°21 ¥ 2 92N
6821 68°90 88°21 d | 68/10/10{88/20/71|88/90/50 N3D /N3 6ujJaqunu 913}3J8 JOj SPJEPURIS - 3POD JBQ 1°912-N| $80-28
68°0L ¥
0621 06°80 0670 ¥ (3232)
06°10 68°20 88°60 d | 68/10/10]88/20/91 |98/90/50 9313832 93ds 9337 HOJ313L PUB || UL "CWOD 31UOJIDII 4Oy *}}33ds 19IIUYIIY 0s2-N| 178028
-]
06°21 06°80 06°70 ¥ (3232) .
06°10 68°20 88°60 d | 68/10/10]|88/20/%1)|88/90/50 9313N32| 99ds 3932 WOJ3131 PUR L] U} "dWOd 3juU0JI3|3 JOj °j|dads 1I|UydaL 052-N| HY80-28
68°0L ¥
06°2L 06°80 06°90 V (3239) _
06°10 68°20 88°60 d | 68/10/10|88720/9|88/90/50 2313n39| *veds 2233 WO23131 PU® L] U} "Gwod 2i1U0JIdD13 JO) 3}I3dE 189)uydey ° 0s2-N| 9780-28
68°0L ¥
06°21 06°80 06°70 ¥ (3239)
06°10 68°20 88°60 d | 68/10/10|98/20/91|88/90/€0 9313N39] *93ds 9233 W0J313L Pue L] U} *GWOD J1UOJIIINF JOj *}193ds 18I |UYIIY 0$2-8| 3990-28
68°01 ¥
0621 06°80 06°%0 ¥ (3232) , :
06°10 68°20 88°60 d | 68/10/10|88/20/%1]|88/90/50 2313N33| *99ds 2339 WOJ313L PUB || U} *dwW0d J1U0JIJ3|3 JOj °j193ds |8IjUYdI] 052-N| 3780-38
]
06°21L 06°80 06°90 ¥ (3239
06°10 68°20 68°60 d | 68/10/10|88/20/91|88/90/€0 9313N33| *29ds 9333 W0J313L PUB L] U} *GwWOd 3{UOJIII|J JOj °}193ds 18I{UYdIY 0s2-N| 0780-28
68°01 ¥
06°21 06°80 06°70 V (3239)
06°10 68720 88°60 ¢ | 68/10/10{88/20/%1|88/90/50 9313K32| *93ds 3332 ¥0J313L PUB |] U} *GWOd 31U0JII3)13 JOj *}133ds 18I4UYdI] 0s2-N| 2v80-28
¥ _
06°2L 06°80 0670 V (3239)
06°10 68°20 88°60 ¢ | 68/10/10]88/20/%4]|88/90/€0 3313N32| *92ds 2337 WOJ313L PUS 1] U} *dWOID D1U0JII3|3 JOj "419ads 1eIIUYdYY 0$2-N| 8780-28
68°01 ¥
06°2L 06°80 06°70 ¥ (3932)
0610 68°20 88°60 d | 68/10/10{88/20/91|88/90/€0 9313x32| *33ds 2339 WOJ3131 PUS | U} "dWOd I1U0JI3313 JOj "3}oads 18I4UydaL 0S2-N| v¥80-38]
1T 11 1 IS13/319/N3) 6BL/C8  Si1935. 03 paubisse yJop SN10IS. pJepuelS. WLl 911J0Jd N SII0S N 38
€1 -.N 36ed 68/21/11 :918Q 0L°2Sh-N $1190§



¥
06°01 69°0L 68°LC V
69721 69°90 99°0L ¢ |/ / |88/01/92|98/60/91 N3 /¥3 NVY1Y04 *S6UipUIq 26enbus) SXD $31udesy JaIndwo) 652-N| 8001 -8
¥
06°01 68°0L 68°L0 ¥ *
68°21 68°90 89°01 ¢ / [/ |88/01/92|88/60/91 N3 /N3 6ujpodud IX21 JEI|D °$Ij1ydedd JaINdwo) 6S2-N| v00L-08
¥
06721 69°21 68°8C v
69°21 68°90 89°6C < |/ / |98/01/%2|98/60/91 N3 /M3 929;433u] WIISAS JaINdwo) |\ews 192-N| 660-38
| ¥
+ 68°90 68°90 &8°2C v
F68°40 68°90 68°2C d | 68/10/10(88/20/91|88/90/€0 J313N3I/N3D /AN3 9410343d3J URAdOJNI UJIISE] °3410343daJ 10JIU0) § JRIJVIBY) 2N/s S92-N| 960-28
¥
68°90 68°90 é8°2C Vv Son3
68°20 68°90 68°2C J | 68/10/10{98/20/71|88/90/50 3313839/N3D /AN3 24015 269ssaw 03 N iWdl - SWN |  2€E/V S¥2-N| 260-29
¥
68°80 68°90 68720 ¥
69°20 69°90 68720 4 | 68/10/10|88/20/71|98/90/50 143 /AN3 Wa31SAS PUD W4l O3 WAISAS PUD WAI Wl - SHN |  LEE/Y $92-N|  960-28
69°01 68°90 ¥
69°80 68°90 68°20 ¥ son3
69740 ¢8°90 68720 d | 69/10/10|89/20/71|98/90/50 9313N39/N3d|  Ana/ana|  so2uy Juswabeuen 94038 31} V] s92-N| $60-00
¥
68°80 69°90 68°20 v SOM3
68°20 69°90 69°2 4 | 68/10/10|98/20/91 |88/90/50 9313839/N3D /AN3 199142J03a K 5398 314 1INd | g2L/Y §92-N| 960-28
¥
68°80 68°90 68720 ¥ son3
69°20 68°90 68°2C J | 68/10/10|98/20/4|88/90/50 9313N30/N3D /AN3 1924U2J0J3 4R *J245uRa3 14 NINg | LY s92-N| £60-29
! - .
68°S0 68°80 §89°6" V
68°50 68°£0 89760 d | 68/10/10(88/20/%1|98/90/50 1432 /AN3 (2E€°X/LE°X) NGSd © 03 53338 3J0d °(218A}Jd/311aNd) NaSI |  LEL/1 S92-N| 26039
¥
68°50 68°€0 G v
68°50 68°€0 04 | 68/10/10/88/20/71|88/90/50 143 /AN3 €°X "S3I1AJIS JIJedq PAYIIIMS IINIJL) (3IBALJI4/I11QNd) NOSI e/l S92-N| 160-08
¥
69°50 68°50 8860 ¥
68°$0 68°0 88°6n 4 | 68/10/10|88/20/91]88/90/€0 1d3) /AN3 LE'X "SID1AJIS J3J83Q PIYIIIMS IINIJLD (338ALJId/2119Nd) NOSI 12L/e $92-N| 060-08
¥
63°50 68°€0 88760 V
69°50 6850 99°60 4 | 68/10/10(98/20/91|88/90/50 1432 /AN3 *$331AJ3S J2483q PIUIIINS 1INIILD (3I0A}I4/311ANd) NaST | LiL/L s92-N| 68029
11 10 1 IS13/913/N3) 68L/f8  S1I90S O3 PIUBISSE JJoN  SMIeIS puepuels W3ll  311)0Jd N SLI%0S N 38

9 -.N 3B®¢  6R/21/11 :91eQ

01°ZSL-N S11908

Ca e s ke e b i ved s b wed Bs b s

b1



¥

06°90 06°20 é8°LL v SOM3

06°70 06°20 68°1t d / / 168/£0/€1]68/10/42 J313N3I/N3D SUO§318d})103ds 159| ‘pabed - LA (Ipow V) $381) diseg r 4% 74 J 1°862-N! 1S01-28
¥

16°4L 06°60 06°S0 Vv SOM3 ¢

06°90 06°%0 68°2L d / /1 |68/£0/%1]68/10/42 J313N3I/NID /AN3 pabed - LA (3pow v) $50)) J)seg eLLy/v 1°862-N| VSOL-J8
']

06°90 06°20 68°IL V SOM3

06°%70 06°20 68°LL d / /1 |68/80/€1]68/10/L42 J313N3I/N3D SUO§18D}4103ds 1S3 *PI)10JIS U - LA (3pow V) S$$81) djseg (Y4874 1°862-N| 1901-J8
¥

06'LL 06°60 06°€0 V son3

06°60 06°L0 06°€0 d / /1 [68/20/51168/10/22 J313N3I/NID /AN3 P3110J3S UL - LA (3pow V) $381) d)seg (998 74 ] 1°862-N| V90128
¥

06°70 06°L0 68°LL V son3

68°90 d / /1 [88/2L/5L]88/LL/12 N3D Apnis A1111Qeseaj *INDS-VQO0 UOII0J4U| °IN9S £82-N| Qg0L-J8

¥

16°70 06°90 06°10 V

68°2l 68°90 68°10 d / 1 |e8/21/5L|88/LL/12 N3D /N3 133 211qnd 4oy *204d “JIsi6Iy "SIy JJoddng °IN9S €82-N| 2£01-28
Yy

16°20 06°20 68°0L Vv )

68°21 68°90 68°L0 d / 7/ [g8/2L/sL|88/LL/12 N3D /N3 (6906) 310s Sa13}119e; JJoddng * WIS €£82-N| 8£0L-J8
¥

68°60 68°60 68°S0 V ..

68°21 68°90 68°10 d / 7/ |88/2L/81|88/1L/12 N3 /N3 SWaISAS 3313)0 PUS 153 °“INOS £82-N| v£0L-J8
¥

06°70 06°10 68°90 V

06'%0 06°10 68°90 d / 1/ |88/01/92]88/60/91 N3 /AN3 X1804 092-N| 20L-08
'

16°70 06°%0 06°10 V

68°21 68°90 88°60 d / / |88/01/92|68/60/91 N3 /N3 ‘WSUBJY °*JUASE U} SPUBWLOY °SPJBI SIuuAed 3 UO|IED;IIVIP] 6G2-N| 8L01-28
¥

16°70 06°90 06°L0 V

68'21 68°90 88°60 ¢ / /1 |88/01/92]|88/60/91 N3D /N3 SIDBIU0D YIIM JJ| *SPJED SJuwked 3 UOIIBI}}LIVIp] 6S2-N| VIOL-J8
¥

06°01 63°0L 68°20 V

06°¢0 68°60 68°10 d / [/ |88/0L/92|88/60/91 N3 Azm vav *sbutpuiq a6enbue) sx9 °sIatydesy Jaindwo) 6S2-N| 0001L-J8
¥

06°0L 68°0L 68°20 V

68721 68°90 88°0L d / / |88/01/92|88/60/91 N3 /N3 IVISVd “sbuipuiq abenbue) sx9 *sd1ydesn JIIndwo) 6S2-N| 2004-28

11 I | 1S13/913/N3) 681/¢8  S1190S 03 paubjsse yJopn $NINIS pJepuels W3ll 9)1J0Jd N SL1I90S N I8
SL -.N 968g 68721711 :d1eQ

0L°4SL-N $11908



63

¥
16770 06°90 06710 V
06°01 06°%0 69°80 d / 7/ |68/90/22]68/90/62 N3 /N3 JewJo; Xo8J1°S3BPLJIJED ASIP I1QIXI|J e 1paW 1Joddng d13duben 22¢-N| 8211-J8
“ .
16°%0 06°90 06°L0 V
06°01 06°70 68°80 d /7 |68/90722)168/90/62 N3) /N3 31514232048Y) S36P1J1J8I ASIP 3\GLXa)j eIpaN JJoddng d13aubew 22€-N| Vv2iLi-J8
¥
16°20 06°20 68°11 ¥
06°%0 68701 68°80 ¢ / 1 |68/90/22|68/90/62 N3) /N3 Qg-SX9 "sIpydess JAIndwo) - SwaIsAs 6U|SSI0J4 UOLIBWIO)U] b2E-N|  LLL-08
Y
06°70 06°20 68°LL V IS13 - SOM3 '
06°70 06°20 68°I1 d / /7 |68/£0/€1]68/10/L2 9313N3J/N3) SUO1318J1,133ds 3831 *9)1140Jd UOLIeIL|ddY AJ03d3J10 L1s/0 1°86Z-N| 10L1-J8
¥
06°80 06°90 68°21 v ISi3 - son3 .
06°70 06°20 68°60 d / /7 |68/20/51]68/10/42 9313N3J/N3) /AN3 969SN AJ0329J1Q UouWO) :91})0Jd vojied}(ddy 4403129440 L1$/0 L°862-N| YOLL-J8
-]
06°70 06°20 68° 1L V SOM3 .
06°70 06°20 68°L} d / 7/ |68/50/51|68/10/22 9313N39/N3) $U0}383}}193ds 3831 *B6uissal0sd Juaundop 3)\Buis : VOO 21/e 1°862-N| 1601-00
68°01 68°80 ¥
68 L1 68°60 68°S0 V SOM3 .
68°80 68°90 68°%0 d / /[ |68/50/€1]68/10/42 J313N39/N3) AN3/AN3 LESLY 6uyssadoud Juaundop 31Buls : Y00 - 424/0 L°862-N| V6CL-J8
-}
06°90 06°20 68°LL V IS13 SOM3 .
06°%90 06°20 68°L1L d / /7 |68/20/€1{68/10/22 J313N33/N3) SUO}1@J1}123ds 1S3] °J3JIP PIS|1BJIIUII 03 $SIIYV i AJ0IJJIQ Lie/v L°862-N| 180L-08
Y
C6°80 06°90 68°2L V ISL3 - SOM3 ) X
06°70 06°20 68°60 d / /7 |68/%0/€1|68/10/L2 J313N3J/N3) /AN3 AJ0123J|p PIS|19J43U3D 03 $S3IIY : AJ03Id3JIQ (3¥¥4 1°862-N| V80OL-J8 :
¥
06°70 06720 68°1LL V SOM3
06°70 06°20 68°41L d / 7/ |68/80/%1(68/10/42 J3713N3J/N3D suotled}j1dadsa 31s3a) *pabed - LA (9pow §) $59)) diseg r24% 74} L°862-N| 1201-38
¥
06°L1L 06°60 06°80 V SOM3
06°20 06°S0 06°10 d / /7 168/¢0/%1168/10/42 J3713N3J/N3) /AN3 pabed - IA (dpow §) $$81) d}seg t24%7A4 L°862-N| VL01-J8
¥ .
+ 06770 06°20 68°LL ¥ SOM3 '
© 0670 06°20 é8°L1L d / 7/ |68/20/€1168/10/22 J313N3J/N3D SUO138J1}}03dS 1S3| "SWJO4 - JA (IpOw §) $$@)) diseg ¥4%7A4 L "862-N| 1901-28
]
06'L1 06°60 06°€0 V SOM3
06°70 06°20 68°01 d /[ |68/50/€L168710/22 93713N32/N3) /AN3 SwJoj - [A (pow §) sse)) diseg %45 244 1°862-N| vV901-28
1t 11 | 1S13/370/N3) 68L/€8  S1190S 03 paubjsse yJopM snyels pJepuels . N3Ll 911)04d N S1190$ oN J8

O— ce

=

abeq 48/2L/11 9180 0L°4SL-N SL190S

e o ke kb o ke

T S e e e eeEAC AT Tl PR Mk Ut s s by b s e




bHb

¥
0670 06°20 68°L1L ¥ Son3
06°60 06°20 06°€0 d /1 |68/90/22|68/90/62 9313030/N3 /AN3 "SUOLIEIL}193dS 1SI) TIPOW PaX|W PIAUEYUI ¢v0-Y00 fii/e 92€-N| 8L1-08
« .
06°70 06°20 68°11 Vv son3
06°£0 06°50 06°10 d /1 |68/90/02|68/90/62 9313N33/N3) /AN3 "SUCJI8IL}|I3ds 35I| "3POW PIX|W PIPUAIXI dVQ-Y0O AL/o 92E-N|  L11-08
¥
06°70 06°20 68°11 ¥ 1513 - son3
06720 06°S0 06°10 d / 1 |68/90/12|68/90/62 9313N32/03 /AN3 SUOL38I}}13adS 153 "IUAIUOD JIIINJEYD I|58E ¢VQ-VOO /e 9RE-N|  911-08
¥
v
d /1 168/90/22|68/90/62 (N3D) /AN3 SpJBpURYS "§315010UYII| BULINIRINUBN PIUBADY STE-N|1ISLL-I8
¥
06°60 06°90 06°€0 ¥
68°60 d / 7/ |68/90/.2)|68/90/62 J313N3I/NID $2)wouobJd U0 3J0day *$316010UYIIL BUINIIVNUBK PIBADY SZE-N| 1S1L-J8
¥
16°20 06°0L 06°90 ¥ -
06°60 06°90 68°21 d / /1 |68/90/22|68/90/62 3313N32/83D /AN3 PJEpUBlS ‘(d31S) 938Q 3INPoJd O IBUEYIX] 92€-N| J911-38
¥
06°70 06°€0 06°20 ¥ : 13509
68°01 d /1 168/90/12)68/90/62 9313N32/N3) suweJ60Jd " (d3LS) 8ILQ IINPoJd jo IBURYIX] 92E-N| 9911-28
¥
06°£0 06720 68°L1L V¥ 13509 - 1300V
68°0L ¢ / 1 |68/90/22)68/90/62 9313N39/N Apnis puo 1Jodas uojieniea3 " (d3Ls) 918 1InPodd o IBURYIXI y2E-N| V911-28
¥
16°20 06°20 6811 V¥
68°21 68°01 68°90 d / 1 |68/90/42|68/90/62 N3J /N3 sabessow pajeu}61J0 "spJe) Buljueg puv U0|IED};1IUP] €2¢-N| ogLL-00
¥
1620 06°20 68°LL ¥
68°21 68°01 6890 d /1 |68/90/22|68/90/62 N33 /N3 UoL3ed1UNUWOJ3 |33 YU "SpJed Buijueg pue UOII8I}}1IUP] £2€-N] J£11-28
¥
16°20 06720 68°LL ¥
68°21 68°01 68790 d /1 |68/90/22|68/90/62 LER) /N3 $3p0) AduaJJun) “spJe) Guiyueg puUB UOLIBI|}1IUIP] £2€-N| 8€L1-08
¥
16°20 06720 6841 ¥
68721 68°01 68°90 d /1 |68/90/22|68/90/62 N3 /N3 $3P0J AJ3UN0J “SPJES Buijueg PUB UOJIBIL;|IUP] £2C-N| vELL-08
¥
16720 06720 68°LL ¥
06°0L 06'70 68°80 d / 1 |68/90/22]68/90/62 LER] /N3 UE1S30°SIBPLIIIEI ASIP 21Q1X314°81paN JJoddns I1I9ubeN 22E-N| T2L-39
HI 11 1 IS13/273/M3) 681768 $1190S 03 paubysse yJuon smeis piepuels 3Ll 911404d N SII%0S N 26
4y -oN 3Bed 6B/2L/LL 930 $1190$

0L°4SL-N



L}
06°2C 681 ¥ son3
06720 68°4¢ ¢ / [ |68/01/50]68/60/S1 J3313N3I/N /AN3 SUC131821}123ds 153] *pPaduanbas/1eBuiwidl $31231Q0 10J3U0- LA 129/0 09€-N| 1521-28
x .
06°20 68°¢0 V SoM3
06710 48°21 d / / |68/01/£0168/60/S1 3313N3I/N3D /AN3 paduanbas/|euiwial $353/Qo 10J3U0)- LA 127/0 09€-N| vS§21-28
U
06720 68°LL ¥ SOM3
06°20 é§°i1 d / / 168/01/80|68/60/5) J313N3I/NID /AN3 *914120ds 153 °‘paduanbasun/uoiledtidde $393[Q0 10JIU0I- LA 2i9/0 09€-N| 1921-38
¥
06°20 68°60 V SOM3
06°€0 68°21 d /7 168/01/20|68/60/51 J3313N3)/N3 /AN3 pasuanbasun/uo11e241dde $323/Q0 10J43U0)- IA 2l9/0 09€-N| V921-28
]
06°70 06°20 68°1L V SOM3
06°%0 06°20 68°itl 4 / 1 168/01/50]68/60/51 9313N3J/N3D /AN3 Suoi1ed1)193ds 3531 °paduanbas/uoiied}|dde $339/Q0 10J3U0)- A t19/0 09¢-N| 1g21-28
-}
06°70 C&°20 68°60 V SOM3
06°90 06°¢0 ¢8'2L d / /7 |68/01/£0]68/60/S} J3313N3I/N3D /AN3 padsuanbas/uoiiedf|dde s123/Qo 10J3U0D- 1A L19/0 09€-N| vEeL-28
-]
06770 06720 68°LL V I1S13 - SoM3 .
06°90 D420 68 LI d / / (68/01/£0168/60/S} 3313N3I/NID /AN3 SUO|318313}133dS 153] 'SVYAQ jO JNOIABYIQ DjWEUAQ 'AJ03I3J}Q e/ 09¢-N| 1221-08
]
06°80 046°9C 68°21 V¥ IS13 - somM3 "
06°90 06°%0 48°21 4 / 1 168/01/50|68/60/S1 J3313N3I/N3D /AN3 SVAQ jO JnojAeyeq dtweuAq °*AJ0333J}Q ey 09€-N| V22i-28
¥
16°60 L6°€0 06°LL v
16°50 16°¢0 06°LL ¢ / /7 |68/01/£0|68/60/S1 N3D *SI|OIYIA PUB SJIUIBIUOY JO UOLIEBIL}LIUaP] IiIewolny L gEE-N| J121-28
Y
06"l 06°0L 06°80 ¥ . )
06°1L 06°0L 06°80 4 / / |68/01/80168/60/S1 N3D “SI)IIYIA PUB SJAULBIUOJ JO UOLIBIL}IIUIP] DlIBWOINY L°EEE-N| 8121-28
-}
06°90 G4° 90 06°10 ¥ 1SL3 - I313N3D
06°90 0420 06710 d / 7/ |68/01/€0|68/60/SL N3 "SIIILYIA PUG SJIIULBIUOD O UOLIBIIFIIUIP] djIswolny L EEE-N] Vi2L-d8
-]
06790 06720 68°1LL ¥V SOA3
06°60 06°L0 06°¢0 ¢ / /1 168/90/:.2]68/90/62 JI3713N3I/NID /AN3 Suo131ed}}123ds 1S3L *@)1 VWS NV1 916ulS NVI-1) 1129/1 92¢-N| 021-28
Y .
06770 06°20 68°LL V 1S13 - SOM3
06760 06°£0 06°€0 d /1 168/90/22|68/90/62 J3313N32/N3) /AN3 SU0118d}193ds 353l *21dj3 1AW QI/VWSD SNIJ-NVI 21971 928-N| 611-28
1 11 i 1S13/313/K3) 68L/€8  €1190S 01 paubisse 3Jop $N3ByS pJepuels W34l  91}1)0dd N S1I90S N J8
8L -.N 3be¢ 49721711 aieQ

0L 4SL-N S11908

LS



Lib

¥ $60-28 03 PNy
v SOM3
16701 1680 16°€0 ¢ /7 /7 /1 / 3313N39/N3) /AN3 SUO 18I} 103ds 1S3) ‘Juawabeuew 314 Wvld YA 92E-N|  IE1-08
¥ £50-28 03 paie 3y
v son3
16°01 16°80 16°€0 d /7 /7 !/ 9313N32/N3D /AN3 SUOj3@I13193ds 1S3 (LV1J) JIJSUBJY 1} 18UO}I|SOd WYL 2Ly 925-4] €£1-28
] . 210-38 01 payeay
v SOM3
16°01 16°60 16°¢0 d !/ / / / / / J313N3I/NI) /AN3 $U011821}193ds 1| *(PIJNIDNJIISUN)IIJSUBIY )|} WIS WyLj (XAVA S 92€-N|  2€t-98
] 200-28 03 paieyay
v IS13 - SOM3
16°01 16°80 16°€0 d /7 !l 7 /1 7 3313NII/NI) /AN3 *38914193ds 1831 *9I1AJIS 1 1NJ (| de2d) OWYL/OWYd-VIN+VA-SHW Leg/v 9E-N| 151-28
¥ 900-28 03 paie1dy
. v 1513 - som3
16°0 16°80 16°€0 ¢ !/ / !/ !/ 3313N39/N3) /AN3 SUO}I8I}}193dS 3159) *(Ld+2d) OWQY O3 OWYV/QWYd-VIW+VA-SHNW (3874 9.€-N| 0£1-28
¥
06°90 06°20 68°LL ¥ 1S13 - son3 A
06°90 06°20 68°L1L d / /1 |68/01/€0|68/60/S1 J313N32/N3) /AN3 1531 °SU0L18J3d0 PIINQIJISIP JO) $,VSQ O JNOJABYIG AJ0I33J4|Q L2V 09€-N| 1621-28
¥
06°0L 06°80 06°20 ¥ 1S13 - soM3
06°0L 06°80 06°20 d !/ 1 |68/01/€0]/68/60/61 3313N32/N3) /AN3 SU0118J2do PAINQIIISIP JO) S,¥VSQ O JNOJARYIE "AJOIDJ|Q 11924 ] 09E-N| vé2L-28
¥
06°90 06°20 68°L1L V 1S13 - soM3 .
06°90 06°20 68°1LL d / / |68/01/€0/68/60/51 3313N39/N3) /AN3 *18914193ds 1591 *AJOIIJIP PIT|]1RJIIUID 01 $53I38 AJ0IdAJ|Q e 09€-N| 1821-38
¥
06°0L 06°80 06°20 ¥ 1513 - soM3
06°60 06°90 06°€0 d / 1 |68/01/£0]|68/60/S1 3313N32/N3) /AN3 AJ03123J1p P3Z}18J4IUID 03 $$3II8 AJ0IJIJLQ v 09¢-N| Yg2L-28
¥
06°70 06°20 68°1LL V SOn3
06°%70 06720 68°L1 d / /1 |68/01/£0168/60/SL J313IN3I/NID /AN3 SU01182}14193ds 1S3 *19J3U3b $333(Q0 1043U0J-IA £9/0 09¢-N| 1221-8
¢ s
06°70 06°20 68°60 V . SOM3 -
06°90 06°€0 68721 ¢ !/ 1 |68/01/£0|68/60/51 3313N3I/N3) /AN3 18J3U36 $323(Q0 1043U0J- |A £€9/0 09€-N| vi2L-39
¥
06°90 06°20 68°LL V son3
06°90 06720 6811 d / /1 |68/01/€0}68/60/51 2313N39/N3) /AN3 SU01318244193ds 31591 *paduanbasun/ieulwId} $3199[Q0 1043U0- LA 229/0 09€-N| 1924-38
¥
06°70 06°20 68°60 ¥ SOM3
06°90 06°€0 68°21 d / / |68/01/£0]|68/60/S1 3313N39/N3) /AN3 pasuanbasun/1euiwddl $39(Q0 10J3U0)- LA 229/0 09 -N| ve2i-ud
(RN 11 | 1S13/273/03) 68L/¢8  S1190S 03} paubisse yJop snyels W3ll  91}J0Jd LN SLIDOS . 28
61 -.N 3beq 68/21/1L :93eQ

0L74SL-N SL190S



1
i

*3Jnpadodd ayy 03
6uipJO3Je UOIIBZIPJIEPURLS (QUOJIBU IYY UL PJEPUBIS Y 4O UO|IINPOJIU} 0 d1ep -11]

*91qed110de aJnpadoJsd Builoa ayd 03 BUIPJI0IIY PIePURIS Y O ANEIdIIJE jo ep -]

‘PJEPUEIS 1)8Jp IYI JO UOISSIWQNS FYI JO NEp -]

*S3U | |peap paIs|18IJ . ¥

*1513/9313N32/N33 AqQ paidadoe saujipedp - v
*UOISSWWO) Yl AQ pasodoud SULIPBIP - ¢  I|NPIYIS YJom
*1513/2313N32/N3) 4AqQ 93ueidadde jo dep

*681/£8 410 (SINDIUYOd| $9)163Y¥ 19 SIWJON PIjW0), IYI AQ eA0Jdde jo Iiep

*S1190S AQ 18A0Jdde jo 33iep

*$/J0328J3U0IGNS :3U}) PUOIIS

*$/4019843U03 wjJd :aul) 184}

* P35} 1834/p31SanbaJ, pJEPUBIS Yl ;O SNILIS
*P1820110 ApRaJ |8 j| PJEPURIS Y jO Jaquw
*91343 J0ys

*20-11-W YIIM 32UBPJOII8 U} 3]}j04d
*SIUIWNI0P SLID0S Y3 03 PIILI0) |8 SJIqUW
*JIYINOA JIPJO Yl ;0 Jaquw

(7‘3'

IWNyo) 1899 .
HY T R JNTRIVE §
SWNY0d YIUEN -
Wnyod yiysy3 -

IUNN09 YIUAdS -
IWN0d YixXys -
IWNY0d Yijld -t

IWN0Y YI4nog -
Ny od pIjyL -

IWNY0d PuUoIIS -
fwnj0d 1844 -

*1d37 YiiM UO13RJdO0D U} 1IN0 PILJJEI 3G 03 [S13/9313NII/NIJ O3 UO|SSJUO) Y AQ PIIIWGNS SIIYINOA JIPJO Yl AQ PIJIA0I FJOM Iyl ;0 $53460Jd Iyl $3A16 21q83 S}yy

¥
v
16°01 16°80 16°€0 d !/ 7/ !/ / !/ / 9313N3J/N32 /AN3 SUO|1BD14133ds 1S3L °*Jake) JJodsued) 1SO 9.8-N|  6£1-08
¥ £00-28 01 paie 1Ay
v 1513
16°01 16°80 16°€0 d /7 !/ 7 !/ / 9313N32/N3) /AN3 SUO118d14103ds s3] "a58d SN 0D NOSI /4 9/E-N| 8E€L-28
] 220-28 03 paie1dy
v 1s13
1601 16°80 16°€0 d !l 7 /7 / / J313N3/N3) /AN3 SUO138IL}|J3ds 353| "958I 0-1 NASI 19/1 92E-Nl  251-08
] 920-28 03 P8 3%y
v 1513
1601 1680 16°%0 4 !/ !/ 7/ !/ 3313N32/N3) /AN3 SUO}318I13133ds 1S3] "SIV PIYII NS NGSJ 28/L 928-N|  9§1-08
¥ 200-28 03 paley
v 1513
16701 16°80 16°¢0 d !/ !/ 7 /7 3313N3J/N3D /AN3 SUOL1@D})123ds 1Sa| "SSIVIJV JUIURWII4 NASd 1g/1 928-N|  S€L-08
1 11 1 1$13/313/N3)  68L/€8  S1190$ 031 paubisse yJon sSN19IS pJepudls W3L1  911j0J4d LN SLIDOS N I8
02 -.N 3684 68/21/11 ia1eQ

0L°LSL-N S1190S



4y

) i

*340d9J J0UL) IYI O IuBIdIII8 jO AP -] *S3U||pBIp PasLieds - ¥

) *3J0ddJ 18U} Y3 O votsjugns Yl jO ep -] *1513/9313N32/N3) AQ paidadde sauy|pesp - v
. *1J0d34 3j8JP YY) JO UOISSjWQNS Y JO Aep -] *UOLSSIWLO) 3yl AQ pasodoud SI3ULIpPeIP - d I INPIYIS NJOM N0 3507 .
M *1513/23713N32/N3) AQ adueidadde jo aep Wnqod Jivayg -
'68L/€8 J10 ,sanbiuyda] 3162y 13 SAWJON IJWO), Y AQ )eaoudde jo Ijep SUUNY0Y YIUIN -

*$1190S Aq 18A0Jdde jo d3ep
*$/4031998J3U09QNS 13u}) pUOIIS

iwny0d Jiyby3 -

*$/J40399J43U0 dwiJdd 13U} I184}4 IWNY0d YIUIAIS -
) *,PasS1)83J4/paisanbay, pJEPUBIS Yl ;O SNINIS IUN0d YIX|}s§ -
*Pa1@30118 ApPBIJIE }| PJEPURIS YL ;O JIQUW TWN03 Yiji4 -
*31313 Joys W0 yiJunoy -
*20-11-W YIIM 25UBPJIOIIL Ul ) §j04d a3 $WN0d pJiNL -
*SIUdWNOOP S1[DOS IYI 01 PIILI0) |8 SJaquUW IWN)0) PUOIIS -
*JIYINOA JIPJO YL 4O JaQurw SN0 IS4y -
"1d3) NILM U0118J3d00I UL INO PI|JIJIed 3Q 03 [S13/I313N3I/NID O UOISSIWW0) Yl AQ PIIIIWGNS SJIYINOA JIPJO Yl AQ PIJIA0d XJOM Iyl j0 $33JB604d Iyl $3A}6 31Qe) Sjyi
{ ¥
06°70 06°€0 06°10 V SOM3
06°70 06°10 d /1 |68/01/£0]|68/60/S1 J3713N3I/NID Apnas : SWiW AWOUOXE) PIT IUOWJIGH 195-4| 2018-28
¥ .
06°20 06°90 06°20 v SOM3 !
06°¢0 68°21 d / 1 |68/90/.2]68/90/62 J313N32/N3D Apnis $S300Y Iseg 9180 oWy CEE-N| 901S-08
1
]
06°20 06°70 06°20 v SOM3
06°70 06°10 d / 1/ |68/90/.2168/90/62 J313N32/N3) Apnys X103W U0 140ddYy "SI§ICWIOJU] 1BIIPAW U} UOlIeZ|pJepulls LEE-N|8S0IS-28
]
06°40 06°70 06°20 ¥ SOM3
06°70 06°L0 d / 1/ 168/90/.2]68/90/62 J313N3I/N3I Apnis 1J0daJ 1€J3UID ST LIBWIOJU] 1BIIPIN U} UOLIBZ|pJRPUEIS LEE-N|VSOLS-8
-}
. 06°€0 68721 68°11L V SOM3
M 06°¢0 68°21 d !/ /1 |68/90/22|68/90/62 J313N3I/NII Apnis suoiiedyddy S0 AJeiqy 0gE-N| 201S-38
: ¥
68°€0 68721 68° 1L ¥ SOM3
06°%¢0 48°21L d !/ / |68/90/22|68/90/62 9313N32/N3D Apn3s dS1 30 AJ0323J1Q pue Awouoxey 62¢-N| £01S-28
_
: ¥
06°20 06°70 06°10 V SOM3 R
06°€0 6821 d / /1 168/90/.2]|68/90/62 33713N3J/N3D Apmys SwaysAs uado j0 uoLlIBILAWA W pue JUAWTO|3AIQ Q2E-N| 201S-28
]
06°20 06°70 06°10 Vv SOM3
0690 06°10 d / /1 |68/90/22|68/90/62 1513 Apnis AB010poyian Bull1saj aduewsojuo) IS0 2°L2E-N| LOls-J8
|
) 11 I ! IS13/3713/N3) 681/€8  SL1I90S 03 paubisse yJop sn3ieys pJepuels W3l d11j0Jd N SIID0S LN I8
L -.N 3bed 68/21/11 :eieq Ol ZSL-N §11908
sajepuew U0}1e613SaAUL pue ApniS (]} 1Jed
21511 Aq pasiaJadng
1d33 4O NOILlVY¥3d00I 3HL HLIM IS13/7J313N3D/N3J OL N3AI9D SY3IHINOA ¥Y3Q¥O 3HLI A8 Q3Y3IA0I X¥OM 3O SS3IYI0Ud
. - . s.’
' ¥ Vo -




»





